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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

In this user manual, you find all the information you need to enjoy your kettle optimally for a long
time.

Lid

Symbols for hot drinks

Lid (beige-wood brown model)

Symbols for hot drinks (beige-wood brown model)
Triple-action anti-scale filter

Stainless steel mesh

Spout

Filter holder

Control panel

Water level indicator

Base

Temperature lights (beige-wood brown model)
Temperature lights

KEEP WARM button

SET TEMP button

On/off button

Mains plug

Cord winder
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Note:The water level indications on your kettle may differ from the ones shown in the figure.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the appliance or the base in water or any other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge
of the table or worktop on which the appliance stands. Excess cord can be stored in or around
the base of the appliance.

- Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray), as this could cause water
to accumulate under the appliance, resulting in a hazardous situation.

- Hot water can cause serious burns. Be careful when the kettle contains hot water.

- Do not touch the body of the kettle during and some time after use, as it gets very hot. Always
lift the kettle by its handle.
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- Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled,
boiling water may be ejected from the spout and cause scalding.

- Do not remove the lid while the water is heating up. Be careful when you remove the lid
immediately after the water has boiled: the steam that comes out of the kettle is very hot.

- This rapid-boil kettle can draw up to 13 amps from the power supply in your home. Make sure
that the electrical system in your home and the circuit to which the kettle is connected can
cope with this level of power consumption. Do not let too many other appliances draw power
from the same circuit while the kettle is being used.

- Only use the kettle in combination with its original base.

Caution

- Always place the base and the kettle on a dry, flat and stable surface.

- The kettle is only intended for heating up and boiling water. Do not use it to heat up soup or
other liquids or jarred, bottled or tinned food.

- Always make sure you fill the kettle at least up to the 0.51 indication to prevent the kettle from
boiling dry.

- Depending on the hardness of the water in your area, small spots may appear on the heating
element of your kettle when you use it. This phenomenon is the result of scale build-up on the
heating element and on the inside of the kettle over time. The harder the water, the faster scale
builds up. Scale can occur in different colours. Although scale is harmless, too much scale can
influence the performance of your kettle. Descale your kettle regularly by following the
instructions given in chapter ‘Cleaning and descaling’.

- Some condensation may appear on the base of the kettle. This is perfectly normal and does not
mean that the kettle has any defects.

- Do not let any water run into the temperature knob.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type environments;

bed and breakfast type environments.

- This appliance has not been calibrated for commercial or scientific use. Temperatures may be up
to 5°C lower or higher, which is within the range of optimal brewing temperatures for each type
of tea and other hot beverages.

W

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection. The boil-dry protection automatically switches
off the kettle if it is accidentally switched on when there is no water or not enough water in it. The
on/off switch goes to ‘off’ position and the power-on light goes out. Let the kettle cool down for 10
minutes. Then lift it from its base to reset the boil-dry protection. The kettle is now ready for use
again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove stickers, if any, from the base or the kettle.
Place the base on a dry, stable and flat surface.

Use the cord winder to adjust the length of the cord (Fig. 2).
Turn the cord winder clockwise to make the cord shorter or anticlockwise to make it longer.

Rinse the kettle with water.
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Fill the kettle with water up to the maximum level and let it boil once (see chapter ‘Using the
appliance’).

A Pour out the hot water and rinse the kettle once more.

Using the appliance

Remove the lid (Fig. 3).
Turn the lid anticlockwise until the line on top of the kettle is aligned with the line on the lid that
indicates the ‘open’ position.

Fill the kettle with water (Fig. 4).
Note:You can also fill the kettle through the spout.

Put the lid back onto the kettle (Fig.5).
Put the lid on the kettle and turn the lid clockwise until the line on top of the kettle is aligned with
the line on the lid that indicates the ‘close’ position.

Place the kettle on its base and put the plug in the wall socket.
D The appliance is now ready for use.

Boiling water

To boil water, you only have to do one thing:

Press the on/off button. (Fig. 6)

D The light ring around the on/off button lights up and the 100°C light starts to flash to
indicate that the kettle is heating up water to boiling point (Fig. 7).

D  While the water heats up, the current temperature is shown by the number of lights that are
on.The 100°C light continues to flash (Fig. 8).

The kettle brings the water to the boil.

D When the water boils, you hear an audible signal and the kettle switches off automatically.

D The light ring around the on/off button goes out and the 100°C light stays on for 120
seconds to let you know the water has just boiled (Fig. 9).

Note:You can stop the heating process at any time by pressing the on/off button or removing the kettle
from the base. If you remove the kettle from the base when it is operating, all settings are lost.

Setting the water temperature

With the SET TEMP button on the kettle, you can heat up the water to different temperatures for
different types of hot drinks: 100°C (boiling water)/90°C/80°C/40°C (or 100°C (boiling
water)/90°C/80°C/70°C for the beige-wood brown model).

Make sure the kettle is empty.Then fill it with cold water.
To make sure the kettle accurately heats up the water to the set temperature, fill the kettle with at
least 0.5] water.

Press the SET TEMP button one or more times to set the desired temperature (Fig. 10).

D The light of the selected temperature lights up.

- The symbols for hot drinks on the lid have the following meaning: (Fig. 11)

1 'Green tea’ symbol: setting for heating up water to the required temperature for white, mate or
green tea (80°C).

2 'Coffee beans’ symbol: setting for heating up water to the required temperature for instant
coffee or drip filter coffee (90°C).

3 'Black tea/herbal tea/hot chocolate’ symbol: setting for heating up water to the required
temperature for black tea, herbal tea, redbush tea, hot chocolate, (instant) soup, pasta, rice and
noodles. Only at this setting, the water is boiled (100°C).
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- Beige-wood brown model: (Fig.12)
'Green tea’ symbol: setting for heating up water to the required temperature for green tea and
white tea (70°C), green tea (80°C) or green tea and oolong tea (90°C)

2 ‘Black tea/herbal tea/redbush’ symbol: setting for heating up water to the required temperature
for black tea, fruit tea, herbal tea and redbush tea. Only at this setting, the water is boiled
(100°Q).

Note: If you cannot set the desired temperature, the current temperature of the water in the kettle is
higher than the temperature you want to set.The current temperature is shown by the number of lights
that are on.

Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 6).

Note: If you do not press the on/off button within 10 seconds after setting the temperature, the set

temperature is lost.

D While the water heats up, the current temperature is shown by the number of lights that are
on and the light of the set temperature flashes. (Fig. 13)

D When the kettle has reached the set temperature, you hear an audible signal (one beep) and
the kettle switches off automatically. The light ring around the on/off button goes off.

D The light of the set temperature stays on for 120 seconds to let you know the water has just
reached the preset temperature.

You can adjust the set temperature while the kettle is operating. This is only possible if the

temperature of the water is still below the newly set temperature.

Note: If you remove the kettle from the base, the set temperature is lost.

Keeping water warm

You can use the keep-warm function to keep water warm at a temperature of 100°C (boiling
water)/90°C/80°C/40°C (or 100°C(boiling water)/90°C/80°C/70°C for the beige-wood brown
model).

There are two ways to keep water warm: at the current temperature, or at a temperature higher
than the current temperature.

Only use the keep-warm function when there is at least 0.5] water in the kettle. If there is too
little water in the kettle, the kettle may switch off within 30 minutes to protect the heating
element.

Select a keep-warm method.

A.Keeping water warm at the current temperature
1 Press the KEEP WARM button (Fig. 14).

Note: If the current temperature is lower than 80°C (or 70°C for the beige-wood brown model), you first

have to set the temperature (see point B below).

D The light rings around the KEEP WARM button and the on/off button go on to indicate that
the keep-warm function is activated (Fig. 15).

B. Keeping water warm at a higher temperature than the current temperature

1 Press the SET TEMP button one or more times to set the desired temperature (see section
‘Setting the temperature’in this chapter).

2 Press the KEEP WARM button (Fig. 14).

3 Press the on/off button.

D When the kettle heats up the water to keep it at the selected temperature, the light of the
selected temperature flashes.

D When the water has reached the selected temperature, the light of the selected temperature
lights up continuously.
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D The light rings around the KEEP WARM button and the on/off button go on to indicate that
the keep-warm function is activated (Fig. 15).

The kettle keeps the water warm for 30 minutes.
D After 30 minutes, you hear an audible signal and the kettle switches off automatically.

Note:You can always stop the keep-warm process at any time.To do so, press the KEEP WARM button or
the on/off button or remove the kettle from the base.

Note: If you remove the kettle from the base, the set keep-warm temperature is lost.

Note: If the set keep-warm temperature is 100°C, the kettle keeps the water at a temperature between
90°C and 100°C to avoid excessive steam development. If the selected keep-warm temperature is 90°C,
80°C or 40°C (or 90°C, 80°C or 70°C for the beige-wood brown model), the kettle keeps the water at a
temperature between 5°C below and 5°C above the selected temperature.

Cleaning and descaling

Always unplug the base before you clean it

Always remove the kettle from the base before you clean the kettle.

Never immerse the kettle or its base in water.

Do not use abrasive cleaning agents, scourers etc. to clean the kettle.

Cleaning the kettle and the base

Clean the outside of the kettle and the base with a soft cloth moistened with warm water
and some mild cleaning agent.
Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the connector of the base.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give your drink a powdery taste. The anti-scale filter
prevents scale particles from ending up in your drink.
Clean the Triple action anti-scale filter regularly in the following way:

Take the entire filter out of the kettle (Fig. 16).

Slide the basket off the filter and take the stainless steel mesh out of the basket.
To clean the mesh, squeeze and rotate it under a running tap.

Gently clean the filter with a soft nylon brush.

Put the mesh back into the filter basket and slide the basket onto the filter again.Then slide
the filter back into the kettle.

Note:You can also clean the filter in two other ways. Leave the filter in the kettle when you descale the
kettle (see section ‘Descaling the kettle’) or remove it from the kettle and clean it in the dishwasher.

Descaling the kettle

Regular descaling prolongs the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the following descaling frequency is recommended:
- Once every 3 months for soft water areas (up to 18dH).

- Once every month for hard water areas (more than 18dH).

Fill the kettle with white vinegar (8% acetic acid) up to three-quarters of the maximum level.
Add water to the maximum level.

Bring the water to boil.
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Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.
Fill the kettle with fresh water and boil the water.
A Empty the kettle and rinse it with fresh water again.

Repeat the descaling procedure if there is still some scale in the kettle.
You can also use an appropriate descaler: In that case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Storage

- To store the cord, turn the cord winder in the bottom of the base clockwise (Fig.17).

Replacement

You can buy replacement filters for your kettle from your Philips dealer or a Philips service centre.
The table below indicates which filters are suitable for your electric kettle.

Kettle type Filter type
HD4685: 2400wV, 1.0 litre 8824 990 00000
HD4686: 2400WV, 1.5 litres 8824 991 00000

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 18).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

Signal Meaning/solution

One temperature light lights up After the water has reached the set temperature, the light of
continuously while the light rings  the set temperature stays on for 120 seconds.

around the KEEP WARM button

and the on/off button are off.

Two or more temperature lights ~ The water in the kettle has become more than 10°C hotter
flash rapidly at the same time. than the set temperature because:

- there is too little water in the kettle. To prevent
overheating, always fill the kettle with at least 0.5 litres water:

- there is too much scale in the kettle. Descale the kettle
before you use it again (see chapter ‘Cleaning and descaling).

Two temperature lights flash The kettle is out of order: Contact an authorised Philips
alternately. service centre or the Consumer Care Centre in your
country.
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Signal Meaning/solution

The kettle beeps once.
The kettle beeps twice.

Problem

The water has reached the set temperature.

The kettle may have switched off at the end of the keep-
warm period (30 minutes). The kettle may also have switched
off because there is too little water in it. Always fill the kettle
with at least 0.5 litres water:

Solution

| cannot set the desired
temperature.

[ try to switch on the
kettle but it switches off
automatically.

The kettle switches off
automatically when

the keep-warm function
is active.

| set the temperature but
the kettle does not work.

| pressed the KEEP
WARM button but the
kettle does not react.

The current temperature of the water in the kettle is probably the
same or higher than the temperature you want to set. If you wish to
immediately re-heat the water, you can only select 100°c

The kettle has boil-dry protection and automatically switches off
when there is too little water in it.You may need to put more water
in the kettle (at least 0.5 litres).

There may be too little water in the kettle. Always fill the kettle with
at least 0.5 litres water.

The kettle keeps the water warm for 30 minutes and then switches
off automatically. To keep the water hot longer; press the KEEP
WARM button again.

You may not have pressed the on/off button within 10 seconds after
setting the temperature. In this case, the set temperature is lost and
you have to set the temperature again.

The current temperature of the water is probably lower than 80°C
(or 70°C for the beige-wood brown model). First set the desired
keep-warm temperature and then press the KEEP WARM button and
the on/off button (see section ‘Keeping water warm'in chapter ‘Using
the appliance’).
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

En este manual de usuario encontrard toda la informacién necesaria para sacar el maximo provecho
de su hervidora durante mucho tiempo.

Descripcion general (fig. 1)

Tapa

Simbolos para bebidas calientes

Tapa (modelo beis-color madera)

Simbolos para bebidas calientes (modelo beis-color madera)
Filtro antical de triple accién

Malla de acero inoxidable

Boquilla

Portafiltro

Panel de control

Indicador de nivel de agua

Base

Pilotos de temperatura (modelo beis-color madera)
Pilotos de temperatura

Botdn KEEP WARM

Botdn SET TEMP

Botén de encendido/apagado

Clavija

Recogecable

A
B
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G
H
1

J
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L
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Nota: Las indicaciones del nivel de agua en su hervidora pueden variar con respecto a las que se
muestran en la figura.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
- No sumerja el aparato o la base en agua ni en otros liquidos.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con
el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn, la base o el propio aparato estdn
dafiados.

- Siel cable de alimentacidn estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos vy la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Mantenga el cable de alimentacidn fuera del alcance de los nifios. No deje que el cable de
alimentacion cuelgue de la mesa o encimera en la que esté el aparato. El cable sobrante puede
guardarse en la base del aparato o alrededor de la misma.

- No coloque el aparato sobre una superficie cubierta, ya que el agua podria acumularse bajo el
aparato, provocando una situacion de peligro.
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- El agua caliente puede causar quemaduras graves. Tenga cuidado cuando la hervidora contenga
agua caliente.

- No toque el cuerpo de la hervidora durante su funcionamiento o poco después de usarla, ya
que se calienta mucho. Coja la hervidora siempre por el asa.

- No llene nunca la hervidora por encima de la indicacién de nivel médximo. Si la llena en exceso,
el agua hirviendo podria salir por la boquilla y producir quemaduras.

- No retire la tapa mientras el agua se esté calentando. Tenga cuidado al retirar la tapa justo
después de hervir el agua, ya que el vapor que sale de la hervidora estd muy caliente.

- Esta hervidora de calentamiento rdpido puede consumir hasta 13 amperios. Aseglrese de que
el sistema eléctrico de su hogar y el circuito al que estd conectada la hervidora pueden
soportar este nivel de consumo. Cuando utilice la hervidora, no conecte demasiados aparatos al
mismo circuito.

- Utilice la hervidora sdlo con su base original.

Precaucién

- Coloque siempre la base y la hervidora sobre una superficie seca, plana y estable.

- Esta hervidora estd disefiada Unicamente para calentar y hervir agua. No utilice el aparato para
calentar sopa u otros liquidos, ni comida enlatada o en frasco.

- Aseglrese de que llena la hervidora por lo menos hasta la indicacién de 0,5 | para evitar que
hierva sin agua.

- Dependiendo de la dureza del agua de su zona, con el uso pueden aparecer pequefias manchas
sobre la resistencia de la hervidora. Este fendmeno es el resultado de la formacién de depdsitos
de cal en la resistencia y en el interior de la hervidora. Cuanto mas dura sea el agua, mas rdpida
serd la formacidn de estos depdsitos. Los depdsitos de cal pueden presentar diferentes colores
Y, aungue no son nocivos, una acumulacién excesiva de los mismos puede afectar al rendimiento
de la hervidora. Elimine los depdsitos de cal de su hervidora con regularidad siguiendo las
instrucciones del capftulo “Limpieza y eliminacion de depdsitos de cal”.

- Puede producirse condensacién en la base de la hervidora. Esto es perfectamente normal y no
significa que el aparato esté defectuoso.

- No deje que entre agua por el botdn de temperatura.

Este aparato estd diseflado para utilizarlo en entornos domésticos o similares como:

zona de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

viviendas de granjas;

por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales de otro tipo;

hostales en los que se ofrecen desayunos.

- Este aparato no ha sido calibrado para fines comerciales ni cientificos. Las temperaturas pueden
ser de hasta 5 °C mds bajas o altas, lo que estd dentro del rango de temperaturas de
preparacion ptimas para cada tipo de té y otras bebidas calientes.

HAwnN =

Proteccion contra el hervido sin agua
Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccién contra el hervido sin agua. La proteccién
contra el hervido sin agua apaga automaticamente la hervidora si ésta se enciende de forma
accidental estando vacia o si no tiene suficiente agua. De manera que el interruptor de encendido/
apagado se coloca en la posicion de apagado y el piloto de encendido se apaga. Deje enfriar la
hervidora durante 10 minutos. Luego, levantela de su base para volver a activar la proteccién contra
el hervido de agua. Ahora la hervidora estard lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura segun los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Antes de utilizarlo por primera vez

Quite las pegatinas de la base o de la hervidora, si las hay.
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Coloque la base en una superficie seca, estable y plana.

Utilice el recogecable para ajustar la longitud del cable (fig. 2).
Gire el recogecable en el sentido de las agujas del reloj para acortar el cable o en sentido contrario
al de las agujas del reloj para alargarlo.

Enjuague la hervidora con agua.

Llene la hervidora con agua hasta el nivel maximo y deje que hierva una vez (consulte el
capitulo “Uso del aparato”).

A Vacie el agua caliente y enjuague la hervidora una vez mas.

Uso del aparato

Quite la tapa (fig. 3).
Gire la tapa en sentido contrario al de las agujas del reloj hasta que la linea situada en la parte
superior de la hervidora esté alineada con la Iinea de la tapa que indica la posicién “open” (abierta).

Llene la hervidora con agua (fig. 4).
Nota:También puede llenar la hervidora a través de la boquilla.

Vuelva a poner la tapa en la hervidora (fig. 5).

Ponga la tapa en la hervidora y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que la linea situada
en la parte superior de la hervidora esté alineada con la linea de la tapa que indica la posicién
“close” (cerrada).

Coloque la hervidora en la base y enchufe la clavija a la toma de corriente.
D El aparato esta listo para usar.

Como hervir agua

Para hervir agua, sdlo tiene que hacer lo siguiente:

Pulse el botén de encendido/apagado. (fig. 6)

D Elanillo que rodea el botén de encendido/apagado se ilumina y el piloto de 100 °C comienza
a parpadear para indicar que la hervidora esta calentando el agua hasta el punto de
ebullicion (fig. 7).

D Mientras el agua se calienta, el nimero de pilotos encendidos indica la temperatura actual. El
piloto de 100 °C contintia parpadeando (fig. 8).

La hervidora calienta el agua hasta el punto de ebullicion.

D Cuando el agua hierva, oira una sefal sonora y la hervidora se apagara automaticamente.

D Elanillo luminoso que rodea el botén de encendido/apagado se apaga y el piloto de 100 °C
permanece encendido durante 120 segundos para indicarle que el agua acaba de
hervir (fig. 9).

Nota: Puede detener el proceso de hervido en cualquier momento pulsando el boton de encendido/
apagado o quitando la hervidora de la base. Si quita la hervidora de la base mientras esté en
funcionamiento, se borrardn todos los ajustes establecidos.

Como ajustar la temperatura del agua

Con el botén SET TEMP de la hervidora, puede calentar el agua a diferentes temperaturas para
cada tipo de bebida caliente: 100 °C (agua hirviendo) /90 °C/80 °C/40 °C, 0 100 °C (agua
hirviendo) /90 °C/80 °C/70 °C en el modelo beis-color madera.

Aseglrese de que la hervidora esté vacia.A continuacion, llénela con agua fria.
Para asegurarse de que la hervidora calienta con precision el agua a la temperatura establecida, llene
la hervidora con al menos medio litro de agua.



16 ESPANOL

Pulse el botén SET TEMP una o mas veces para ajustar la temperatura deseada (fig. 10).

D El piloto de la temperatura seleccionada se ilumina.

- Los simbolos para bebidas calientes de la tapa tienen el significado siguiente: (fig. 11)

1 Simbolo de té verde: posicidn para calentar agua a la temperatura necesaria para té blanco, té
verde o mate (80 °C).

2 Simbolo de granos de café: posicidn para calentar agua a la temperatura necesaria para café
instantdneo o café de filtro (90 °C).

3 Simbolo de té negro/tisana/chocolate caliente: posicién para calentar agua a la temperatura
necesaria para té negro, tisana, rooibos, chocolate caliente, sopa (instantdnea), pasta, arroz y
fideos. El agua sélo hierve en esta posicién (100 °C).

- Modelo beis-color madera: (fig. 12)

1 Simbolo de té verde: posicidn para calentar agua a la temperatura necesaria para el té verde y
el té blanco (70 °C), té verde (80 °C) o té verde y té Oolong (90 °C)

2 Simbolo de té negro/tisana/rooibos: posicidn para calentar agua a la temperatura necesaria para
el té negro, té de fruta, la tisana y el rooibos. El agua sdlo hierve en esta posicién (100 °C).

Nota: Si no puede ajustar la temperatura deseada, es que la temperatura actual del agua de la hervidora
es mayor que la temperatura que quiere ajustar. El numero de pilotos encendidos indica la temperatura
actual.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato (fig. 6).

Nota: Si no pulsa el botén de encendido/apagado antes de que pasen 10 segundos después de haber

ajustado la temperatura, la temperatura establecida se borrard.

Mientras que el agua se calienta, el nimero de pilotos encendidos indica la temperatura
actual y el piloto de la temperatura establecida parpadea. (fig. 13)

D Cuando la hervidora haya alcanzado la temperatura establecida, oira una sefal sonora (un
pitido) y la hervidora se apagara automaticamente. El anillo que rodea el boton de
encendido/apagado se apaga.

D El piloto de la temperatura establecida permanece encendido durante 120 segundos para
indicarle que el agua ha alcanzado la temperatura seleccionada.

Puede ajustar la temperatura mientras la hervidora esté en funcionamiento, pero sdlo cuando la

temperatura del agua sea inferior a la que desea establecer:

Nota: Si quita la hervidora de la base, la temperatura establecida se borrara.

Como mantener el agua caliente

Puede utilizar la funcién de conservacién del calor para mantener el agua caliente a una
temperatura de 100 °C (agua hirviendo), /90 °C/80 °C/40 °C, 0 100 °C (agua

hirviendo)/90 °C/80 °C/70 °C en el modelo beis-color madera.

Hay dos formas de mantener el agua caliente: a la temperatura actual o a una temperatura superior
a la actual.

Utilice Unicamente la funcion de conservacion del calor cuando haya al menos medio litro de
agua en la hervidora. Si el nivel de agua de la hervidora es muy bajo, es posible que ésta se apague
en 30 minutos para proteger la resistencia.

Seleccione un método de conservacién del calor.

A. Conservacion del calor del agua a la temperatura actual
1 Pulse el botén KEEP WARM (fig. 14).

Nota: Si la temperatura actual es inferior a 80 °C (o 70 °C para el modelo beis-color madera), primero

debe ajustar la temperatura (consulte el punto B a continuacion).

D Los anillos luminosos que rodean el botén KEEP WARM vy el botén de encendido/apagado se
iluminan para indicar que la funcioén de conservacion del calor estd activada (fig. 15).
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B. Conservacion del calor del agua a una temperatura superior a la actual

1 Pulse el botdn SET TEMP una o varias veces para establecer la temperatura deseada (consulte
la seccidn “Ajuste de la temperatura” de este capitulo).

2 Pulse el botén KEEP WARM (fig. 14).

3 Pulse el botén de encendido/apagado.

D Cuando la hervidora calienta el agua para conservarla a la temperatura seleccionada, el piloto
de la temperatura seleccionada parpadea.

D Cuando el agua haya alcanzado la temperatura seleccionada, el piloto de la temperatura
seleccionada permanece encendido de forma continua.

D Los anillos luminosos que rodean el botén KEEP WARM y el botén de encendido/apagado se
iluminan para indicar que la funcion de conservacion del calor esta activada (fig. 15).

La hervidora mantiene caliente el agua durante 30 minutos.
D Después de 30 minutos, oira una sefal sonora y la hervidora se apagara automaticamente.

Nota: Puede detener la funcion de conservacion del calor en cualquier momento. Para ello, pulse el botén
KEEP WARM o el botén de encendido/apagado, o bien quite la hervidora de la base.

Nota: Si quita la hervidora de la base, la temperatura de conservacién del calor establecida se borrarad.

Nota: Si la temperatura de conservacion del calor establecida es de 100 °C, la hervidora mantiene el
agua a una temperatura de entre 90 °Cy 100 °C para evitar la generacién excesiva de vapor. Si la
temperatura de conservacién del calor establecida es de 90°, 80° 0 40 °C (0 90°,80° 0 70 °Cen el
modelo beis-color madera), la hervidora mantiene el agua a una temperatura de entre 5 °C por debajo y
5 °C por encima de la temperatura seleccionada.

Limpieza y eliminacién de depésitos de cal

Desenchufe siempre la base antes de limpiarla.

Quite siempre la hervidora de la base antes de limpiarla.

No sumerja nunca la hervidora ni su base en agua.

No utilice agentes de limpieza abrasivos, ni estropajos, etc. para limpiar la hervidora.

Limpieza de la hervidora y de la base

Limpie la hervidora y la base por fuera con un pafio humedecido con agua caliente y un
producto de limpieza suave.
No deje que el pafio himedo entre en contacto con el cable, el enchufe y el conector de la base.

Limpieza del filtro

Los depdsitos de cal no son nocivos para la salud pero pueden dar un sabor extrafio a su bebida. El
filtro antical evita que las particulas de cal lleguen a su bebida.
Limpie el filtro antical de triple accién con frecuencia de la siguiente forma:

Saque todo el filtro de la hervidora (fig. 16).

Saque la cesta del filtro deslizandola y quite la malla de acero inoxidable de la cesta.
Lave bien la malla bajo el grifo.

Lave el filtro cuidadosamente con un cepillo suave de nylon.

Vuelva a poner la malla en la cesta del filtro y coloque la cesta en el filtro de nuevo. Luego
vuelva a montar el filtro en la hervidora.

Nota:También es posible limpiar el filtro dejandolo en la hervidora cuando elimine los depésitos de cal de
la misma (consulte la seccion “Eliminacién de los depdsitos de cal”), o sacdndolo de la hervidora y
poniéndolo en el lavavadijillas.
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Eliminacion de los depésitos de cal

Si elimina los depdsitos de cal de forma regular, prolongard la vida de la hervidora.

En caso de un uso normal (hasta 5 veces al dfa), se recomienda eliminar los depdsitos de cal con la
frecuencia que se indica a continuacion:

Una vez cada 3 meses para zonas de agua blanda (hasta 18 dH).

- Una vez al mes para zonas de agua dura (mds de 18 dH).

Llene la hervidora con vinagre blanco (8% de acido acético) hasta llenar tres cuartos del nivel
maximo.

Anada agua hasta el nivel maximo.

Hierva el agua.

Vacie la hervidora y enjuague bien su interior.

Llene la hervidora con agua limpia y hierva el agua.

A Vacie la hervidora y vuelva a enjuagarla con agua limpia.

Repita el proceso de eliminacion de los depositos de cal si todavia quedan depdsitos de cal
en la hervidora.

También puede utilizar un agente desincrustante adecuado. En ese caso, siga las instrucciones

indicadas en el embalaje del desincrustante.

Almacenamiento

- Para guardar el cable, gire el recogecable situado en la parte inferior de la base en el sentido de
las agujas del reloj (fig. 17).

Sustitucion

Puede adquirir filtros de recambio para la hervidora en su distribuidor Philips o en un centro de
servicio Philips. La siguiente tabla indica el filtro adecuado para su hervidora eléctrica.

Modelo de hervidora Tipo de filtro
HD4685: 2400 W, 1 litro 8824 990 00000
HD4686: 2400 W, 1,5 litros 8824 991 00000

Medio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 18).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algiin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su
pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de
Atencién al Cliente de Philips en su pafs, dirfjase a su distribuidor local Philips.
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Guia de resolucion de problemas

Senal Significado/solucion

Un piloto de temperatura Una vez que el agua ha alcanzado la temperatura establecida, el
permanece encendido piloto de dicha temperatura permanece encendido durante
mientras que el anillo que 120 segundos.

rodea el botén KEEP WARM
y el botdn de encendido/
apagado estdn apagados.

Dos o més pilotos de El agua de la hervidora ha alcanzado una temperatura 10 °C
temperatura parpadean de superior a la establecida debido a que:

forma rdpida al mismo

tiempo.

- el nivel de agua de la hervidora es muy bajo. Para evitar que se
caliente en exceso, llene siempre la hervidora con al menos
medio litro de agua.

- hay demasiados depdsitos de cal en la hervidora. Elimine los
depdsitos de cal de la hervidora antes de utilizarla de nuevo
(consulte el capftulo “Limpieza y eliminacidon de depdsitos de cal’”).

Dos pilotos de temperatura  La hervidora no funciona. Péngase en contacto con un centro de
parpadean de forma alterna.  servicio autorizado por Philips o con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais.

La hervidora emite un pitido.  El agua ha alcanzado la temperatura establecida.

La hervidora emite dos Es posible que la hervidora se haya apagado al finalizar el periodo

pitidos. de conservacion del calor (30 minutos). También puede que la
hervidora se haya apagado porque el nivel de agua es muy bajo.
Llene siempre la hervidora con al menos medio litro de agua.

Problema Solucion

No puedo ajustar la La temperatura actual del agua de la hervidora es probablemente

temperatura deseada. igual o superior a la temperatura que desea ajustar: Si desea
recalentar inmediatamente el agua, sélo puede seleccionar 100° C

Intento encender la La hervidora cuenta con un dispositivo de proteccién contra el

hervidora pero se apaga  hervido sin agua y se apaga automdticamente cuando el nivel de agua

de forma automatica. es muy bajo. Es posible que necesite poner mds agua en la hervidora

(al menos medio litro).

La hervidora se apaga de  Es posible que el nivel de agua de la hervidora sea muy bajo. Llene
forma automadtica cuando  siempre la hervidora con al menos medio litro de agua.

se activa la funcién de

conservacion del calor.

La hervidora conserva el calor durante 30 minutos y, a continuacién,
se apaga de forma automdtica. Para mantener el agua caliente mds
tiempo, pulse de nuevo el botén KEEP WARM.
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Problema Solucién

Ajusto la temperatura Es posible que no haya pulsado el botdn de encendido/apagado antes

pero la hervidora no de trascurridos 10 segundos después de ajustar la temperatura. En

funciona. ese caso, la temperatura establecida se pierde y debe ajustarla de
nuevo.

He pulsado el botdn Es posible que la temperatura actual del agua sea inferior a 80 °C (o

KEEP WARM, pero la 70 °C para el modelo beis-color madera). Ajuste primero la

hervidora no reacciona.  temperatura de conservacion del calor deseada y luego pulse el
botén KEEP WARM vy el botén de encendido/apagado (consulte la
seccion “Cémo mantener el agua caliente” del capitulo “Uso del
aparato”).
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Vous trouverez dans ce mode d'emploi toutes les informations nécessaires a une utilisation optimale
de votre bouilloire.

Description générale (fig. 1)

Couvercle

Symboles pour boissons chaudes

Couvercle (modele beige - marron foncé)

Symboles pour boissons chaudes (modéle beige - marron foncé)
Filtre anticalcaire triple action

Maille en acier inoxydable

Bec verseur

Porte-filtre

Bloc de commande

Indicateur de niveau d'eau

Socle

Voyants de température (modele beige - marron foncé)
Voyants de température

Bouton KEEP WARM

Bouton SET TEMP

Bouton marche/arrét

Cordon d'alimentation

Enrouleur de cordon

IOVOZIrA—~"IOMMUO®>

Remarque : Les indications de niveau d’eau sur votre bouilloire peuvent étre différentes de celles
présentées sur l’illustration.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieun

Danger
- Ne plongez en aucun cas I'appareil ou le socle dans I'eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

- N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le socle ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- \Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec |'appareil.

- Tenez le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Ne laissez en aucun cas le cordon
pendre de la table ou du plan de travail. Enroulez le cordon sous ou autour du socle pour en
ajuster la longueur.
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Ne placez pas I'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) car I'eau
pourrait s'accumuler sous I'appareil et provoquer un accident.

L'eau chaude peut causer de graves brllures. Soyez prudent lorsque la bouilloire contient de
I'eau chaude.

Ne touchez pas la bouilloire pendant et quelque temps apres son utilisation car elle peut étre
tres chaude. Déplacez toujours la bouilloire a l'aide de sa poignée.

Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de l'indication du niveau maximal. Si la bouilloire est
trop remplie, de I'eau bouillante risque de s'échapper du bec verseur et de provoquer des
brilures.

Ne retirez jamais le couvercle tant que I'eau chauffe. Soyez prudent si vous enlevez le couvercle
lorsque I'eau vient de boulillir : la vapeur s'échappant de la bouilloire est extrémement chaude.
Cette bouilloire a chauffage rapide peut consommer jusqu'a 13 ampeéres.Vérifiez que votre
installation électrique et que le circuit sur lequel la bouilloire sera branchée peuvent supporter
cette intensité. Ne branchez pas plusieurs appareils sur le méme circuit pendant le
fonctionnement de la bouilloire.

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle d'origine.

Attention

Placez toujours le socle et la bouilloire sur une surface seche, stable et plane.

La bouilloire est uniquement concue pour chauffer ou bouillir de 'eau. Ne ['utilisez pas pour
réchauffer de la soupe, de la nourriture en bocal, en bouteille ou en boite, ou tout autre liquide.
Veillez a toujours remplir la bouilloire au moins jusqu'a l'indication 0,5 | afin d'éviter toute
marche a vide.

Selon la dureté de I'eau de votre région, de petites particules peuvent apparaftre sur la
résistance de votre bouilloire lorsque vous I'utilisez. Ce phénomene est d a la formation de
dépdts sur la résistance et a I'intérieur de la bouilloire. Plus 'eau est calcaire, plus vite les dépots
se forment. Les dépots peuvent étre de couleurs différentes. Bien que les dépots ne soient pas
dangereux, ils peuvent diminuer les performances de votre bouilloire. Détartrez régulierement
votre bouilloire en suivant les instructions du chapitre « Nettoyage et détartrage ».

De la condensation peut apparaitre a la base de la bouilloire. Ce phénomeéne est normal. Il ne
s'agit pas d'un dysfonctionnement de la bouilloire.

Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau dans le thermostat.

Cet appareil est destiné a un usage domestique ou pour une utilisation similaire comme :
cuisine destinée aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de
travail ;

fermes ;

utilisation par les clients dans les hotels, motels et autres environnements résidentiels ;
chambres d'hote.

Cet appareil n'a pas été étalonné pour une utilisation commerciale ou scientifique. Les
températures peuvent étre supérieures ou inférieures de 5 °C, ce qui reste dans la plage des
températures optimales d'infusion pour chaque type de thé et autres boissons chaudes.

Coupure automatique en cas de marche a vide

Cette bouilloire est équipée d'une protection contre la marche a vide. La protection contre la
marche a vide éteint automatiquement la bouilloire si elle est allumée alors qu'elle est vide ou ne
contient pas une quantité suffisante d'eau. Le bouton marche/arrét se positionne sur « arrét » et le
voyant d'alimentation s'éteint. Laissez la bouilloire refroidir pendant 10 minutes. Soulevez-la de son
socle afin de réinitialiser la coupure automatique en cas de marche a vide. La bouilloire est de
nouveau préte a I'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.
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Avant la premiere utilisation

Retirez tout autocollant du socle ou de la bouilloire, le cas échéant.
Placez la bouilloire sur une surface séche, stable et plane.

Pour ajuster la longueur du cordon, utilisez I'enrouleur (fig. 2).
Enroulez le cordon dans le sens des aiguilles d'une montre pour le raccourcir et dans le sens inverse
pour le rallonger.

Rincez la bouilloire a I'eau.

Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’au niveau maximal et faites-la bouillir une fois (voir le
chapitre « Utilisation de I'appareil »).

A Versez I'eau bouillante, puis rincez de nouveau la bouilloire.

Utilisation de I’appareil

Retirez le couvercle (fig. 3).
Tournez le couvercle dans le sens contraire des aiguilles d'une montre de maniéere a aligner le trait
en haut de la bouilloire avec le trait marqué sur le couvercle, indiquant la position ouverte.

Remplissez la bouilloire d’eau (fig. 4).
Remarque :Vous pouvez également remplir la bouilloire par le bec verseur.

Replacez le couvercle sur la bouilloire (fig. 5).

Placez le couvercle sur la bouilloire et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre de maniere
a aligner le trait en haut de la bouilloire avec le trait marqué sur le couvercle, indiquant la position
fermée.

Placez la bouilloire sur le socle et branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
D Lappareil est désormais prét a I'emploi.

Faire bouillir de I’eau

Pour faire bouillir de I'eau, c'est trés simple :

Appuyez sur le bouton marche/arrét. (fig. 6)

D Lanneau lumineux entourant ce bouton s’allume et le voyant 100 °C se met a clignoter pour
indiquer que la bouilloire chauffe I'eau jusqu’a ébullition (fig. 7).

D Pendant que I'eau chauffe, la température en cours est indiquée par le nombre de voyants
allumés. Le voyant 100 °C continue de clignoter (fig. 8).

La bouilloire porte I'eau a ébullition.

D Lorsque 'eau bouille, un signal sonore retentit et la bouilloire s’éteint automatiquement.

D La lumiére entourant le bouton marche/arrét s’éteint et le voyant 100 °C reste allumé
pendant deux minutes pour vous avertir que I'eau est bouillante (fig. 9).

Remarque :Vous pouvez interrompre le processus de réchauffage a tout moment en appuyant sur le
bouton marchelarrét ou en retirant la bouilloire du socle. Si vous choisissez cette deuxiéme solution en
cours de réchauffage, tous les réglages sont perdus.

Réglage de la température de I’eau

Grace au bouton SET TEMP de la bouilloire, vous pouvez chauffer I'eau a différentes températures
en fonction des types de boisson chaude : 100 °C (eau bouillante)/90 °C/80 °C/40 °C (ou 100 °C
(eau bouillante)/90 °C/80 °C/70 °C pour le modéle beige - marron foncé).

Vérifiez que la bouilloire est vide, puis remplissez-la d’eau froide.
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Pour vous assurer que I'eau chauffe a la température indiquée, remplissez la bouilloire avec 0,5 litre
d'eau minimum.

Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton SET TEMP pour programmer la température
adéquate (fig. 10).

D Le voyant de la température choisie s’allume.

- Signification des symboles pour boissons chaudes figurant sur le couvercle : (fig. 11)

1 Symbole « Thé vert » : réglage pour chauffer de I'eau a la température requise pour du thé
blanc, du maté ou du thé vert (80 °C).

2 Symbole « Grains de café » : réglage pour chauffer de I'eau a la température requise pour du
café instantané ou du café avec filtre goutte a goutte (90 °C).

3 Symbole « Thé noir/Tisane/Chocolat chaud » : réglage pour chauffer de I'eau a la température
requise pour du thé noir, de la tisane, du thé rooibos, du chocolat chaud, de la soupe
(instantanée), des pates, du riz et des nouilles. L'eau boue uniquement avec ce réglage (100 °C).

- Modele (modéle beige - marron foncé) : (fig. 12)

1 Symbole « Thé vert » : réglage pour chauffer de I'eau a la température requise pour du thé vert
et blanc (70 °C), du thé vert (80 °C) ou du thé vert et oolong (90 °C).

2 Symbole « Thé noir/Tisane/Thé rooibos » : réglage pour chauffer de l'eau a la température
requise pour du thé noir, du thé aux fruits, de la tisane et du thé rooibos. L'eau boue
uniquement avec ce réglage (100 °C).

Remarque : Si vous ne parvenez pas a régler la température de votre choix, C’est que la température en
cours de I'eau dans la bouilloire est supérieure a la température que vous voulez programmer. La
température en cours est indiquée par le nombre de voyants allumés.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét (fig. 6).

Remarque : Si vous n’appuyez pas sur le bouton marchelarrét dans un délai de 10 secondes aprés avoir

réglé la température, la température choisie est perdue.

Pendant que 'eau chauffe, la température est indiquée par le nombre de voyants allumés et le
voyant de la température programmée clignote. (fig. 13)

D Lorsque la bouilloire atteint la température choisie, un signal sonore (un bip) retentit et la
bouilloire s’éteint automatiquement. Lanneau lumineux entourant le bouton marche/arrét
s’éteint.

D Le voyant de la température choisie reste allumé pendant deux minutes pour vous avertir
que I'eau vient d’atteindre la température programmée.

Vous pouvez régler la température choisie lorsque la bouilloire est en cours de fonctionnement.

Cela n'est possible que si la température de 'eau n'a pas encore atteint la température

nouvellement choisie.

Remarque : Si vous retirez la bouilloire du socle, la température programmée est perdue.

Maintien de I’eau au chaud

Vous pouvez utiliser la fonction de maintien au chaud pour maintenir I'eau a une température

de 100 °C (eau bouillante)/90 °C/80 °C/40 °C (ou 100 °C(eau bouillante)/90 °C/80 °C/70 °C
pour le modele beige - marron foncé).

Il existe deux moyens de maintenir I'eau au chaud : maintien a la température en cours ou maintien
a une température supérieure a la température en cours.

Utilisez uniquement la fonction de maintien au chaud quand la bouilloire contient au moins
0,5 litre d’eau. Si la bouilloire contient une quantité d’eau insuffisante, elle s’éteint au bout de
30 minutes pour protéger la résistance.

Sélectionnez une méthode de maintien au chaud.
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A. Maintien de la température de I’eau a la température en cours
1 Appuyez sur le bouton KEEP WARM (fig. 14).

Remarque : Si la température en cours est inférieure a 80 °C (ou 70 °C pour le modéle beige - marron

foncé) , vous devez d’abord réglez la température (voir point B ci-dessous).

D Les anneaux lumineux entourant le bouton KEEP WARM et le bouton marche/arrét
s’allument pour indiquer que la fonction de maintien au chaud est activée (fig. 15).

B. Maintien de la température de I’eau a une température supérieure a la
température en cours

1 Appuyez sur le bouton SET TEMP au moins une fois pour régler la température souhaitée (voir
la section « Réglage de la température » de ce chapitre).

2 Appuyez sur le bouton KEEP WARM (fig. 14).

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét.

D Lorsque la bouilloire chauffe I'eau pour la maintenir a la température choisie, le voyant de la
température correspondante clignote.

D Lorsque 'eau atteint la température choisie, le voyant de la température correspondante
s’allume en continu.

D Les anneaux lumineux entourant le bouton KEEP WARM et le bouton marche/arrét
s’allument pour indiquer que la fonction de maintien au chaud est activée (fig. 15).

La bouilloire maintient 'eau au chaud pendant 30 minutes.
D Au bout de 30 minutes, un signal sonore retentit et la bouilloire s’éteint automatiquement.

Remarque :Vous pouvez interrompre le processus de maintien au chaud a tout moment. Il suffit
d’appuyer sur le bouton KEEP WARM ou le bouton marchelarrét, ou de retirer la bouilloire du socle.

Remarque : Si vous retirez la bouilloire du socle, la température de maintien au chaud choisie est perdue.

Remarque : Si la température de maintien au chaud sélectionnée correspond d 100 °C, la bouilloire
maintient 'eau @ une température comprise entre 90 °C et 100 °C pour éviter le développement de
vapeur excessif. Si la température de maintien au chaud sélectionnée correspond a 90° C, 80 °C ou
40 °C (ou 90 °C, 80 °C ou 70 °C pour le modéle beige - marron foncé), la bouilloire maintient 'eau a
une température comprise entre plus ou moins 5 °C par rapport a la température sélectionnée.

Nettoyage et détartrage

Débranchez toujours le socle avant de le nettoyer.

Retirez toujours la bouilloire du socle avant de la nettoyer.

Ne plongez jamais la bouilloire ou le socle dans I'eau.

N’utilisez jamais de produits abrasifs, tampons a récurer, etc., pour nettoyer la bouilloire.

Nettoyage de la bouilloire et du socle

Nettoyez I'extérieur de la bouilloire et le socle a I'aide d’un chiffon humide et d’'un peu de
détergent.
Ne laissez pas le chiffon humide en contact avec le cordon, la prise et le raccord du socle.

Nettoyage du filtre

Le calcaire n'est pas nocif pour votre santé mais votre boisson peut acquérir un go(it poudreux. Le
filtre empéche les particules de calcaire de venir dans votre boisson.
Nettoyez régulierement le filtre anticalcaire triple action de la maniere suivante :

Sortez entierement le filtre de la bouilloire (fig. 16).

Sortez le panier du filtre en le faisant coulisser et retirez la maille en acier inoxydable du
panier.
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Pour nettoyer la maille, tortillez-la en la pressant sous le robinet.
Nettoyez délicatement le filtre a I'aide d’une brosse douce en nylon.

Replacez la maille dans le panier du filtre et glissez le panier sur le filtre. Puis, réintroduisez
le filtre dans la bouilloire.

Remarque :Vous pouvez également nettoyer le filtre de deux autres maniéres. Laissez le filtre dans la
bouilloire lorsque vous détartrez celleci (reportez-vous a la section « Détartrage de la bouilloire ») ou
retirez-le de la bouilloire et nettoyez-le dans le lave-vaisselle.

Détartrage de la bouilloire

Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre appareil.

Pour une utilisation normale (jusqu'a 5 fois par jour), il est conseillé de détartrer votre bouilloire
comme suit :

- tous les 3 mois si votre eau est douce (jusqu’a 18 TH) ;

- chaque mois si votre eau est dure (supérieure a 18 TH).

Remplissez la bouilloire de vinaigre blanc (8 % d’acide acétique) aux trois quarts de la
capacité maximale.

Ajoutez de 'eau jusqu’au niveau maximal.

Portez I'eau a ébullition.

Videz la bouilloire et rincez scrupuleusement l'intérieur.
Remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche et faites bouillir I'eau.
A Videz la bouilloire et rincez-la de nouveau.

Répétez I'opération de détartrage s’il y a encore des particules de calcaire dans la bouilloire.
Vous pouvez également utiliser un détartrant spécial. Dans ce cas, suivez les instructions indiquées
sur 'emballage.

Rangement

- Pour ranger le cordon, tournez I'enrouleur situé au fond du socle dans le sens des aiguilles d'une
montre (fig. 17).

Remplacement

Vous pouvez vous procurer des filtres de remplacement aupres de votre revendeur Philips ou d'un
Centre Service Agréé Philips. Le tableau ci-dessous donne un apergu des filtres recommandés pour
votre bouilloire électrique.

Type de bouilloire Type de filtre
HD4685 :2 400 W, 1 litre 8824 990 00000
HD4686 :2 400 W, 1,5 litre 8824 991 00000

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 18).
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Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprés de votre revendeur Philips

local.
Dépannage

Signal

Un voyant de température
s'allume de maniére continue
tandis que les anneaux
entourant le bouton KEEP
WARM et le bouton marche/
arrét sont éteints.

Deux ou plus de deux voyants
de température clignotent
rapidement simultanément.

Deux voyants de température
clignotent en alternance.

La bouilloire émet un bip.

La bouilloire émet deux bips

Probléme

Signification/solution

Lorsque 'eau a atteint la température programmée, le voyant
reste allumé pendant deux minutes.

L'eau de la bouilloire a atteint une température supérieure de
10 °C par rapport a la température programmée pour la raison
suivante :

- la bouilloire ne contient pas suffisamment d'eau. Pour éviter
une surchauffe, remplissez toujours la bouilloire avec au moins
0,5 litre d'eau.

- il y a trop de calcaire dans la bouilloire. Détartrez la bouilloire
avant de la réutiliser (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et
détartrage »).

La bouilloire ne fonctionne plus. Contactez un Centre Service
Agréé Philips ou le Service Consommateurs Philips de votre
pays.

L'eau a atteint la température programmée.

La bouilloire s'est peut-étre éteinte a l'issue de la période de
maintien au chaud (30 minutes). Elle s'est peut-étre aussi éteinte
parce qu'elle ne contient pas suffisamment d'eau. Remplissez
toujours la bouilloire avec au moins 0,5 litre d'eau.

Solution

Je n'arrive pas a régler
la température désirée.

La température actuelle de 'eau dans la bouilloire est peut-étre la
méme ou plus élevée que celle que vous souhaitez définir. Pour refaire

chauffer 'eau sans attendre, vous devez sélectionner 100 °C.

J'essaie d'allumer la
bouilloire mais elle
s'éteint

automatiquement.

La bouilloire est équipée d'une protection contre la marche a vide et
s'éteint automatiquement lorsqu'elle ne contient pas suffisamment
d'eau.Vous devez peut-étre ajouter de I'eau dans la bouilloire (au moins
0,5 litre).
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Probléeme Solution

La bouilloire s'éteint La bouilloire ne contient peut-étre pas suffisamment d'eau. Remplissez
automatiquement toujours la bouilloire avec au moins 0,5 litre d'eau.

lorsque la fonction de

maintien au chaud est

activée.
La bouilloire maintient I'eau au chaud pendant 30 minutes et s'éteint
automatiquement. Pour maintenir 'eau au chaud plus longtemps,
appuyez a nouveau sur le bouton KEEP WARM.
Jai réglé la Vous n'avez peut-étre pas appuyé sur le bouton marche/arrét dans les
température mais la 10 secondes apres avoir réglé la température. Dans ce cas, la
bouilloire ne température réglée est perdue et vous devez recommencer I'opération.
fonctionne pas.
Jai appuyé sur le La température en cours de |'eau est probablement inférieure a 80 °C
bouton KEEPWARM  (ou 70 °C pour le modele beige - marron foncé). Réglez d'abord la
mais la bouilloire ne température de maintien au chaud souhaitée, puis appuyez sur le
réagit pas. bouton KEEP WARM et le bouton marche/arrét (voir la section

« Maintien au chaud » du chapitre « Utilisation de I'appareil »).
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Dalam petunjuk penggunaan ini,Anda akan menemukan semua informasi yang dibutuhkan untuk
memanfaatkan ketel Anda secara optimal untuk jangka waktu yang lama.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tutup

Simbol untuk minuman panas
Tutup (model cokelat kayu)
Simbol untuk minuman panas (model cokelat kayu)
Filter anti-kerak tri-aksi

Kasa baja tahan karat

Cerat

Penahan filter

Panel kontrol

Indikator ukuran air

Alas

Lampu suhu (model cokelat kayu)
Lampu suhu

Tombol KEEP WARM

Tombol SET TEMP

Tombol on/off

Steker listrik

Penggulung kabel

FIOVOZIrA—~"IOMMUO®>

Catatan:Tanda batas air pada ketel mungkin berbeda dengan yang diperlihatkan dalam gambar.

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

Bahaya
- Jangan mencelup alat ini atau alasnya ke dalam air atau cairan lain.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat ini jika steker, kabel listrik, alas atau alat ini sendiri dalam keadaan rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jauhkan kabel dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel menggantung di tepi meja.
Kelebihan kabel dapat disimpan di dalam atau dililitkan pada alasnya.

- Jangan letakkan alat pada permukaan yang tertutup (yakni baki saji), karena dapat menyebabkan
air mengumpul di bawah alat, yang menyebabkan keadaan yang membahayakan.

- Air panas dapat menyebabkan luka bakar yang serius. Berhati-hatilah saat ketel berisi air panas.

- Jangan menyentuh badan ketel selama dan beberapa saat setelah digunakan, karena masih panas
sekali. Angkat selalu ketel pada pegangannya.
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- Jangan mengisi ketel melebihi indikator ukuran maksimum. Jika ketel terlalu penuh, air mendidih
dapat keluar dari ceratnya dan menyebabkan melepuh.

- Jangan melepas tutup saat air mendidih. Berhati-hatilah saat melepas tutup segera setelah air
mendidih: uap yang keluar dari ketel sangatlah panas.

- Ketel yang mampu mendidih cepat ini dapat menarik sampai 13 amp dari catu daya listrik rumah
Anda. Pastikan bahwa sistem listrik di rumah Anda dan sirkuit tempat ketel ini tersambung dapat
menahan tingkat konsumsi listrik ini. Jangan biarkan terlalu banyak alat lain yang turut menarik
listrik dari sirkuit yang sama saat ketel sedang digunakan.

- Hanya gunakan ketel bersama dengan alasnya yang asli.

Perhatian

- Letakkan alas dan ketel pada permukaan yang kering, rata, dan stabil.

- Ketel ini dimaksudkan untuk memanaskan dan merebus air saja. Jangan gunakan untuk
memanaskan sup, cairan lain, atau makanan dalam botol, toples atau kaleng.

- Selalu pastikan Anda mengisi ketel setidaknya hingga tanda 0,51 untuk mencegah ketel agar tidak
merebus dalam keadaan kering.

- Tergantung pada tingkat kesadahan air di wilayah Anda, bintik-bintik kecil dapat muncul pada
elemen pemanas ketel saat Anda menggunakannya. Fenomena ini terjadi karena tumpukan kerak
di elemen pemanas dan di bagian dalam ketel setelah pemakaian sekian lama. Semakin sadah
airnya, semakin cepat kerak terbentuk. Kerak dapat terjadi dalam berbagai warna. Meskipun kerak
ini tidak berbahaya, terlalu banyak kerak dapat mengganggu kinerja ketel Anda. Bersihkan kerak di
ketel secara teratur, dengan mengikuti petunjuk dalam bab ‘Membersihkan dan membersihkan
kerak'.

- Pengembunan dapat muncul pada alas ketel. Hal ini normal saja dan tidak berarti bahwa ketel
rusak.

- Jangan biarkan air mengalir ke kenop suhu.

Alat ini ditujukan untuk digunakan di rumah tangga dan pemakaian yang serupa seperti:

area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;

rumah ladang;

oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan berjenis tempat tinggal lainnya;

lingkungan yang menyediakan tempat tidur dan sarapan.

- Alat ini belum dikalibrasi untuk penggunaan komersial atau ilmiah. Suhu mungkin hingga 5°C
lebih rendah atau lebih tinggi, di mana kisaran tersebut merupakan suhu penyeduhan yang
optimum untuk jenis minuman teh dan minuman panas lainnya.

HAwN =

Perlindungan merebus saat kering
Ketel ini dilengkapi dengan perlindungan merebus saat kering. Perlindungan merebus saat
kering secara otomatis mematikan ketel jika ketel tanpa sengaja dinyalakan dalam keadaan tidak ada
air atau airnya kurang. Sakelar on/off pada posisi ‘off’ dan lampu tanda hidup telah padam. Biarkan
ketel dingin selama 10 menit. Kemudian angkat dari alasnya untuk menyetel ulang perlindungan
merebus dalam keadaan kering. Sekarang ketel siap digunakan lagi.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk penggunaan ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Lepaskan stiker, jika ada, dari alas atau ketel.
Letakkan alas di permukaan yang kering, stabil dan rata.

Gunakan penggulung kabel untuk menyesuaikan panjang kabelnya (Gbr. 2).
Putar penggulung kabel searah jarum jam atau sebaliknya untuk memendekkan atau memanjangkan
kabel.
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Bilas ketel dengan air.

Isi ketel dengan air sampai ukuran maksimum dan biarkan mendidih sekali (lihat bab
‘Menggunakan alat’).

A Buang air panas dan bilaslah ketel sekali lagi.

Menggunakan alat

Buka tutupnya (Gbr. 3).
Putar tutupnya berlawanan arah jarum jam hingga garis di atas ketel sejajar dengan garis pada
tutupnya yang menunjukkan posisi ‘buka’.

Isi ketel dengan air (Gbr. 4).
Catatan:Anda juga bisa mengisi ketel melalui ceratnya.

Pasang kembali tutup ketel (Gbr. 5).
Pasang tutup ketel dan putar searah jarum jam hingga garis pada atas ketel sejajar dengan garis pada
tutup yang menunjukkan posisi ‘tutup’.

Letakkan ketel pada alasnya dan hubungkan steker ke stopkontak di dinding.
D Alat kini siap digunakan.

Merebus air

Untuk merebus air, Anda hanya perlu melakukan satu hal:

Tekan tombol on/off. (Gbr. 6)

D Lingkaran lampu sekeliling tombol on/off menyala dan lampu 100°C mulai berkedip untuk
menandakan bahwa ketel sedang memanaskan air hingga titik didih (Gbr. 7).

D Saat air mulai mendidih, suhu yang ada akan diperlihatkan melalui angka lampu yang menyala.
Lampu 100°C terus berkedip (Gbr. 8).

Ketel merebus air hingga mendidih.

D Bila air telah mendidih,Anda akan mendengar tanda berbunyi dan ketel mati secara otomatis.

D Lingkaran lampu di sekeliling tombol on/off padam dan lampu 100°C terus menyala selama
120 detik agar Anda tahu bahwa airnya sudah mendidih (Gbr. 9).

Catatan:Anda bisa menghentikan proses pemanasan kapan saja dengan menekan tombol on/off atau
mengangkat ketel dari alasnya. Jika Anda mengangkat ketel dari alasnya ketika sedang beroperasi,
semua setelannya akan hilang.

Menyetel suhu air

Dengan tombol SET TEMP di ketel, Anda dapat memanaskan air ke suhu yang berbeda untuk jenis
minuman panas yang berbeda pula: 100°C (air mendidih)/90°C/80°C/40°C (atau 100°C (air
mendidih)/90°C/80°C/70°C untuk model cokelat kayu).

Pastikan ketel sudah kosong. Kemudian isi dengan air dingin.
Untuk memastikan ketel memanaskan air dengan akurat hingga suhu yang telah disetel, isilah ketel
sedikitnya dengan 0,51 air.

Tekan tombol SET TEMP satu atau beberapa kali untuk menyetel suhu yang
diinginkan (Gbr. 10).

D Lampu dari setelan suhu yang dipilih akan menyala.

- Simbol untuk minuman panas pada tutupnya mempunyai arti berikut ini: (Gbr. 11)

1 Simbol “Teh hijau”: setelan untuk memanaskan air ke suhu yang diperlukan untuk teh putih, teh
mate atau teh hijau (80°C).

2 Simbol ‘Biji kopi’: setelan untuk memanaskan air ke suhu yang diperlukan untuk kopi instan atau
kopi dengan filter tetes (90°C).
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3 Simbol Teh hitam/teh herbal/cokelat panas’: setelan untuk memanaskan air ke suhu yang
diperlukan untuk teh hitam, teh herbal, teh redbush, cokelat panas, sup (instan), pasta, nasi dan
mie. Hanya pada setelan ini, air dididihkan (100°C).

- Model cokelat kayu: (Gbr.12)

1 Simbol Teh hijau”: setelan untuk memanaskan air ke suhu yang diperlukan untuk teh hijau dan
teh putih (70°C), teh hijau (80°C) atau teh hijau dan teh oolong (90°C).

2 Simbol ‘Teh hitam/teh herbal/redbush’: setelan untuk memanaskan air ke suhu yang diperlukan
untuk teh hitam, teh buah, teh herbal, dan teh redbush. Hanya pada setelan ini, air dididihkan
(100°Q).

Catatan: Jika Anda tidak bisa menyetel suhu yang diinginkan, berarti suhu air yang sekarang ada dalam
ketel lebih tinggi dari yang ingin Anda setel. Suhu yang sekarang akan diperlihatkan melalui angka lampu
yang menyala.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat (Gbr. 6).

Catatan: Jika Anda tidak menekan tombol on/off dalam 10 detik setelah menyetel suhu, suhu yang telah

disetel akan hilang.

D Saat air mulai mendidih, suhu yang ada akan diperlihatkan melalui angka lampu yang menyala
dan lampu dari suhu yang telah disetel akan berkedip. (Gbr. 13)

D Bila ketel telah mencapai suhu yang disetel, Anda akan mendengar tanda berbunyi (satu beep)
dan ketel mati secara otomatis. Lingkaran lampu sekeliling tombol on/off akan mati.

D Lampu dari suhu yang disetel tetap menyala selama 120 detik agar Anda tahu bahwa air telah
mencapai suhu yang telah disetel.

Anda dapat menyesuaikan suhunya saat ketel sedang dioperasikan. Ini hanya memungkinkan bila suhu

airnya masih di bawah suhu yang baru saja disetel.

Catatan: Jika Anda mengangkat ketel dari alasnya, suhu yang telah disetel akan hilang.

Menjaga air tetap hangat

Anda dapat menggunakan fungsi keep-warm untuk membuat air tetap hangat pada suhu 100°C (air
mendidih)/90°C/80°C/40°C (atau 100°C(air mendidih)/90°C/80°C/70°C untuk model

cokelat kayu).

Ada dua cara untuk menjaga air tetap hangat: pada suhu sekarang, atau pada suhu yang lebih tinggi
dari suhu sekarang.

Hanya gunakan fungsi keep-warm bila terdapat sedikitnya 0,5l air dalam ketel. Jika air dalam ketel

terlalu sedikit, ketel dapat mati dalam waktu 30 menit untuk melindungi elemen pemanasnya.

Pilih metode keep-warm.

A. Menjaga air tetap hangat pada suhu sekarang
1 Tekan tombol KEEP WARM (Gbr. 14).

Catatan: Jika suhu sekarang kurang dari 80°C (atau 70°C untuk model cokelat kayu),Anda harus

menyetel suhunya dulu (lihat poin B di bawah).

D Lingkaran lampu sekeliling tombol KEEP WARM dan tombol on/off akan terus menyala untuk
menandakan fungsi KEEP WARM sedang aktif (Gbr. 15).

B. Menjaga air tetap hangat pada suhu yang lebih tinggi dari suhu sekarang

1 Tekan tombol SET TEMP satu atau beberapa kali untuk menyetel suhu yang diinginkan (lihat
bagian ‘Menyetel suhu’ dalam bab ini).

2 Tekan tombol KEEP WARM (Gbr: 14).

3 Tekan tombol on/off.

D Bila ketel memanaskan air untuk menjaganya pada suhu yang telah dipilih, lampu suhu yang
dipilih akan berkedip.
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D Bila air telah mencapai suhu yang dipilih, lampu dari suhu yang dipilih tersebut akan terus
menyala.

D Lingkaran lampu sekeliling tombol KEEP WARM dan tombol on/off akan terus menyala untuk
menandakan fungsi KEEP WARM sedang aktif (Gbr. 15).

Ketel menjaga air terus panas selama 30 menit.
D Setelah 30 menit,Anda akan mendengar tanda berbunyi dan ketel mati secara otomatis.

Catatan:Anda selalu bisa menghentikan proses keep-warm kapan saja. Untuk melakukannya, tekan
tombol KEEP WARM atau tombol on/off atau angkat ketel dari alasnya.

Catatan: Jika Anda mengangkat ketel dari alasnya, suhu keep-warm yang telah disetel akan hilang.

Catatan: Jika suhu keep-warm yang dipilih 100°C, ketel akan menjaga air pada suhu antara 90°C dan
100°C untuk menghindari terbentuknya uap yang berlebihan. Jika suhu keep-warm yang dipilih adalah
90°C, 80°C atau 40°C (atau 90°C, 80°C atau 70°C untuk model cokelat kayu), ketel akan menjaga
suhu air antara 5°C di bawah dan 5°C di atas suhu yang dipilih.

Membersihkan dan membuang kerak

Selalu lepas alasnya sebelum membersihkannya

Selalu lepas ketel dari alasnya sebelum membersihkannya.

Jangan sekali-kali merendam ketel atau alasnya dalam air.

Jangan menggunakan bahan pembersih yang kasar, penggosok dsb untuk membersihkan ketel.

Membersihkan ketel dan alasnya

Bersihkan bagian luar ketel dan alasnya dengan kain lembut yang dilembabkan dengan air
hangat dan bahan pembersih yang ringan.
Jangan biarkan kain lembab menyentuh kabelnya, steker dan konektor pada alasnya.

Membersihkan filter

Kerak tidak berbahaya bagi kesehatan Anda tapi membuat air minum terasa berbubuk. Filter kerak
mencegah partikel kerak mengumpul dalam minuman Anda.
Bersihkan filter anti-kerak Tri-aksi secara teratur dengan cara berikut:

Keluarkan filter seluruhnya dari ketel (Gbr. 16).

Cabut keranjangnya dari filter dan keluarkan kasa baja anti karat dari keranjangnya.
Untuk membersihkan kasa, seka dan putar di bawah air mengalir.

Bersihkan perlahan filter dengan sikat nilon yang lembut.

Pasang kembali kasanya ke keranjang filter dan pasang kembali keranjangnya pada filter.
Kemudian pasang kembali filternya ke ketel.

Catatan:Anda juga bisa membersihkan filter dengan dua cara lain. Biarkan filter dalam ketel saat
menghilangkan keraknya (lihat bagian ‘Membersihkan kerak pada ketel’) atau melepasnya dari ketel
dan membersihkannya dalam mesin cuci-piring.

Membersihkan kerak pada ketel

Membersihkan kerak secara teratur akan memperpanjang masa pakai ketel.

Untuk pemakaian normal (sampai 5 kali sehari), disarankan membersihkan kerak dengan frekuensi
berikut ini:

- Setiap 3 bulan sekali untuk wilayah dengan air yang tidak sadah (hingga 18 dH).

- Sebulan sekali untuk wilayah dengan air yang sadah (lebih dari 18 dH).
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Isi ketel dengan cuka putih (8% asam asetat) hingga tiga perempat dari batas maksimum.
Tambahkan air hingga ke batas maksimum.

Rebus air hingga mendidih.

Kosongkan ketel dan bilas bagian dalamnya secara saksama.

Isi ketel dengan air bersih dan rebuslah air.

A Kosongkan ketel dan bilas lagi dengan air bersih.

Ulangi prosedur membersihkan jika masih ada kerak dalam ketel.
Anda juga dapat menggunakan pembersih kerak (descaler). Jika demikian, ikutilah petunjuk pada
kemasannya.

Penyimpanan

Untuk menyimpan kabelnya, gulung kabelnya di bagian bawah alasnya searah jarum jam (Gbr. 17).

Penggantian

Anda dapat membeli filter pengganti untuk ketel dari dealer atau pusat servis Philips. Tabel di bawah
menunjukkan filter mana yang sesuai untuk ketel listrik Anda.

Jenis ketel Jenis filter
HD4685: 2400W, 1,0 liter 8824 990 00000
HD4686: 2400W, 1,5 liter 8824 991 00000

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 18).

Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Tanda Arti/solusi

Satu lampu suhu terus Setelah air mencapai suhu yang disetel, lampu suhu yang disetel
menyala saat lingkaran lampu  terus menyala selama 120 detik.

sekeliling tombol KEEP-WARM

dan tombol on/off mati.

Dua atau beberapa lampu Air dalam ketel menjadi lebih dari 10°C lebih panas dari suhu
suhu berkedip cepat pada saat  yang disetel karena:
bersamaan.

- air dalam ketel terlalu sedikit. Untuk mencegah kepanasan, isilah
selalu ketel sedikitnya dengan 0,5 liter air.
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Tanda Arti/solusi

- terlalu banyak kerak dalam ketel. Bersihkan kerak pada ketel
sebelum menggunakannya lagi (lihat bab ‘Membersihkan dan
membersihkan kerak’).

Dua lampu suhu berkedip Ketel tidak bekerja. Hubungi pusat servis resmi Philips atau Pusat
bergantian. Layanan Konsumen di negara Anda.

Ketel berbunyi sekali. Air mencapai suhu yang telah disetel.

Ketel berbunyi dua kali. Ketel mungkin telah dimatikan pada saat berakhir periode

keep-warm (30 menit). Ketel mungkin juga telah dimatikan
karena terlalu sedikit air di dalamnya. Isilah selalu ketel dengan air
paling sedikit 0,5 liter:

Masalah Solusi
Saya tidak dapat menyetel Suhu air dalam ketel sekarang mungkin sama atau lebih tinggi dari
suhu yang diinginkan. suhu yang ingin Anda setel. Jika Anda ingin memanaskan kembali air

dengan segera, Anda hanya dapat memilih 100°c

Saya coba menyalakan ketel  Ketel dilengkapi alat yang melindunginya dari merebus saat kering

namun ia mati secara dan otomatis mematikan alat bila terlalu sedikit air dalam ketel.

otomatis. Anda mungkin perlu menambah air dalam ketel (sedikitnya 0,5
liter).

Ketel mati secara Mungkin air dalam ketel terlalu sedikit. Isilah selalu ketel sedikitnya

otomatis bila fungsi dengan 0,5 liter air.

keep-warm aktif.

Ketel menjaga air tetap panas selama 30 menit kemudian mati
secara otomatis. Agar air lebih lama panasnya, tekan lagi tombol
KEEP-WARM.

Saya telah menyetel suhunya Anda mungkin telah menekan tombol on/off dalam waktu 10 detik
namun ketel tidak bekerja. setelah menyetel suhunya. Dalam hal ini, suhu yang telah disetel
hilang dan Anda harus menyetel lagi suhunya.

Saya menekan tombol Suhu air sekarang mungkin kurang dari 80°C (atau 70°C untuk
KEEP-WARM namun ketel ~ model cokelat kayu). Setel dulu suhu keep-warm yang diinginkan
tidak bereaksi. kemudian tekan tombol KEEP WARM dan tombol on/off (lihat

bagian ‘Menjaga air tetap hangat’ dalam bab ‘Menggunakan alat).
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Dalam manual pengguna ini, anda akan dapat mencari semua maklumat yang akan anda perlukan
untuk menikmati cerek anda secara optimum untuk tempoh masa yang lama.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Tudung

Simbol bagi minuman panas

Tudung (model coklat kayu kuning air)
Simbol bagi minuman panas (model coklat kayu kuning air)
Penapis tiga-tindakan anti-kerak

Jaringan keluli tahan karat

Muncung

Pemegang penuras

Panel kawalan

Penunjuk paras air

Tapak

Lampu suhu (model coklat kayu kuning air)
Lampu suhu

Butang KEEP WARM

Butang SET TEMP

Butang hidup/mati

Plag sesalur kuasa

Penggulung kord

IOVOZIrA=~"IOMMUO®>

Nota: Penunjuk paras air pada cerek anda mungkin berbeza daripada yang ditunjukkan dalam rajah.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan perkakas atau tapaknya ke dalam air atau cecair lain.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa, tapak atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur
tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan kerja. Kord yang berlebihan boleh disimpan di
dalam atau di keliling tapak perkakas.

- Jangan letak perkakas di atas permukaan yang tertutup (cth. dulang hidangan), kerana ini boleh
menyebabkan air berkumpul di bawah perkakas, mengakibatkan situasi yang berbahaya.
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Air yang sedang mendidih boleh mengakibatkan lecur yang parah. Berhati-hati semasa cerek
mengandungi air panas.

Jangan sentuh badan cerek semasa dan beberapa ketika selepas menggunakannya, kerana ia
sangat panas. Sentiasa pegang cerek pada pemegangnya.

Jangan sekali-kali isikan cerek sehingga melebihi penunjuk paras maksimum. Jika cerek terlebih
diisi, air yang sedang mendidih mungkin terpancut keluar dari muncung dan menyebabkan
kelecuran.

Jangan buka tudungnya semasa air sedang mendidih. Berhati-hati ketika anda membuka tudung
sejurus selepas air mendidih: stim yang keluar dari cerek sangat panas.

Cerek didihan pantas ini boleh mengambil sehingga 13 amp dari bekalan kuasa di rumah anda.
Pastikan sistem elektrik di rumah anda dan litar yang tersambung dengan cerek boleh
menampung aras penggunaan kuasa ini. Jangan biarkan terlalu banyak perkakas lain mengambil
kuasa dari litar yang sama apabila cerek sedang digunakan.

Hanya gunakan cerek dengan tapak asalnya.

Awas

Letakkan cerek dan tapaknya di atas permukaan yang kering, rata dan stabil pada setiap masa.
Cerek ini hanya dimaksudkan untuk memanaskan dan mendidihkan air. Jangan gunakannya untuk
memanaskan sup atau cecair lain, atau pun makanan di dalam balang, botol atau tin.

Pastikan anda mengisi cerek sekurang-kurangnya sehingga penunjuk 0.51 untuk mengelakkan
cerek daripada mendidih kering.

Bergantung pada keliatan air di kawasan anda, bintik-bintik kecil mungkin akan muncul pada unsur
pemanas cerek apabila anda menggunakannya. Fenomena ini adalah hasil penimbunan kerak
pada unsur pemanas dan pada permukaan dalam cerek selepas beberapa lama. Semakin tinggi
keliatan air, semakin cepat kerak menimbuni. Kerak boleh berlaku dalam warna-warna yang
berbeza. Walaupun kerak tidak berbahaya, terlalu banyak kerak boleh menjejaskan prestasi cerek.
Tanggalkan kerak secara berkala dengan mengikuti arahan yang diberikan dalam bab
‘Membersihkan dan menanggalkan kerak'.

Sedikit pemeluwapan akan terjadi pada dasar cerek. Ini adalah biasa dan tidak bermakna yang
cerek mempunyai apa-apa kecacatan.

Jangan biarkan sebarang air mengalir masuk ke dalam tombol suhu.

Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah dan untuk penggunaan lain yang
serupa seperti:

dapur pekerja di kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;

rumah ladang;

oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran tempat menginap yang lain;

persekitaran jenis inap-sarapan.

Perkakas ini tidak ditentukur untuk kegunaan perniagaan atau sains. Suhu mungkin lebih rendah
atau tinggi sehingga 5°C, yang termasuk dalam julat suhu bru optimum bagi setiap jenis teh dan
minuman panas yang lain.

Perlindungan masak-kering

Cerek ini dilengkapi perlindungan didih kering. Perlindungan didih kering ini mematikan cerek secara
automatik jika ia dihidupkan dengan tidak sengaja apabila air tiada atau air tidak mencukupi di
dalamnya. Suis hidup/mati bertukar kepada kedudukan ‘mati’ dan lampu kuasa akan padam. Biarkan
cerek menjadi sejuk selama 10 minit. Kemudian angkat ia daripada tapaknya untuk menetapkan
semula perlindungan didih kering. Cerek ini kini sedia untuk digunakan semula.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.
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Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan pelekat, jika ada, dari cerek atau tapaknya.
Letakkan tapak di atas permukan yang kering, stabil dan rata.

Gunakan penggulung kord untuk melaraskan ketinggian kord itu (Gamb. 2).
Gulungkan penggulung kord ke arah pusingan jam untuk menjadikan kord lebih pendek atau ke arah
pusingan lawan jam untuk menjadikannya lebih panjang.

Bilas cerek dengan air.

Isikan cerek dengan air paip sehingga paras maksimum dan biarkan ia mendidih sebanyak satu
kali (lihat ‘Menggunakan Perkakas’).

A Tuangkan keluar air panas dan bilaskan cerek sekali lagi.

Menggunakan perkakas

Alihkan tudungnya (Gamb. 3).
Putarkan tudung ke arah lawan jam sehingga garisan pada bahagian atas cerek sejajar dengan garisan
pada tudung yang menunjukkan kedudukan ‘buka’.

Bilaskan cerek dengan air (Gamb. 4).
Nota:Anda juga boleh mengisi air melalui muncung cerek.

Pasang semula tudungnya pada cerek (Gamb. 5).
Pasang tudung pada cerek dan pusingkannya mengikut arah jam sehingga garisan pada bahagian atas
cerek sejajar dengan garisan pada tudung yang menunjukkan kedudukan ‘tutup’.

Letakkan cerek di atas tapaknya dan masukkan plag ke dalam soket dinding.
D Perkakas kini sedia untuk digunakan.

Menjerang air

Untuk menjerang air, anda hanya perlu untuk melakukan satu perkara:

Tekan butang mati/hidup. (Gamb. 6)

D Gegelang lampu di sekeliling butang hidup/mati akan menyala dan lampu 100°C mula untuk
berkelip bagi menunjukkan bahawa cerek itu sedang memanaskan air hingga takat
didih (Gamb. 7).

D Semasa air semakin panas, suhu semasa ditunjukkan oleh bilangan cahaya lampu yang menyala.
Lampu 100°C terus menyala (Gamb. 8).

Cerek akan mendidihkan air.

D  Apabila air mula mendidih, anda dapat mendengar isyarat yang boleh didengar dan cerek itu
akan dimatikan secara automatik.

D Gelang lampu di sekeliling butang hidup/mati akan mati dan lampu 100°C akan tetap menyala
selama 120 saat untuk memberitahu anda bahawa air baru sahaja mendidih (Gamb. 9).

Nota:Anda boleh menghentikan proses pemanasan pada bila-bila masa dengan menekan butang hidup/
mati atau tanggalkan cerek daripada tapaknya. Sekiranya anda menaggalkan cerek daripada cerek
apabila ia sedang beroperasi, semua tetapan akan hilang.

Menetapkan suhu air.

Dengan butang SET TEMP pada cerek, anda boleh memanaskan air kepada suhu yang berbeza untuk
jenis minuman panas yang berbeza: 100°C (air mendidih)/90°C/80°C/40°C (atau 100°C (air
mendidih)/90°C/80°C/70°C bagi model coklat kayu kuning air).

Pastikan cerek itu kosong. Kemudian isikannya dengan air sejuk.
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Bagi memastikan cerek itu memanaskan air ke suhu yang telah ditetapkan dengan tepat, isikan cerek
itu sekurang-kurangnya 0.5! air:

Tekan butang SET TEMP sekali atau kebih untuk menetapkan suhu yang
dikehendaki (Gamb. 10).

D Lampu bagi suhu yang dipilih akan menyala.

- Simbol bagi minuman panas pada tudungnya mempunyai makna yang berikut: (Gamb.11)

1 Simbol Teh hijau’: tetapan untuk memanaskan air hingga ke suhu yang dikehendaki bagi teh putih,
mate atau hijau (80°C).

2 Simbol ‘Biji kopi': tetapan untuk memanaskan air hingga ke suhu yang dikehendaki bagi kopi
segera atau kopi tapis titisan (90°C).

3 Simbol Teh hitam/herba/coklat panas’: tetapan untuk memanaskan air hingga ke suhu yang
diperlukan bagi teh hitam, teh herba, teh rumpun merah, coklat panas, sup (segera), pasta, nasi
dan mi. Hanya pada tetapan ini sahaja air akan mendidih (100°C).

- Model coklat kayu kuning air: (Gamb. 12)

1 Simbol Teh hijau” tetapan untuk memanaskan air hingga ke suhu yang dikehendaki bagi teh hijau
dan teh putih (70°C), teh hijau (80°C) atau teh hijau dan teh oolong (90°C)

2 Simbol ‘Teh hitam/teh herba/teh rumpun merah’: tetapan untuk memanaskan air hingga ke suhu
yang diperlukan bagi teh hitam, teh buah, teh herba dan teh rumpun merah. Hanya pada tetapan
ini sahaja air akan mendidih (100°C).

Nota: Sekiranya anda tidak dapat menetapkan suhu yang dikehendaki, suhu semasa air di dalam cerek
adalah lebih tinggi berbanding suhu yang anda mahu tetapkan. Suhu semasa ditunjukkan oleh bilangan
lampu yang menyala.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas (Gamb. 6).

Nota: Sekiranya anda tidak menekan butang hidup/mati dalam masa 10 saat selepas menetapkan suhu,

suhu tersebut akan hilang.

D Semasa air dipanasakan, suhu semasa yang ditunjukkan oleh bilangan cahaya yang hidup dan
lampu bagi suhu yang telah ditetapkan mengelip. (Gamb. 13)

D Apabila cerek telah mencapai suhu yang ditetapkan, anda dapat mendengar isyarat yang boleh
didengar (bip sekali) dan cerek dimatikan secara automatik. Gelang lampu di sekeliling butang
hidup/mati akan ditutup.

D Lampu pada suhu yang telah ditetapkan akan tetap menyala sehingga 120 saat bagi
memberitahu anda bahawa air baru sahaja mencapai suhu yang telah ditetapkan.

Anda boleh melaraskan suhu yang ditetapkan semasa cerek sedang dihidupkan. Ini hanya mungkin

jika suhu air masih di bawah suhu yang baru ditetapkan.

Nota: Jika anda menanggalkan cerek daripada tapaknya, suhu yang telah ditetapkan hilang.

Menyimpan panas air

Anda boleh menggunakan fungsi simpan panas untuk mengekalkan kehangatan air pada suhu 100°C
(air mendidih)/90°C/80°C/40°C (atau 100°C (air mendidih)/90°C/80°C/70°C bagi model coklat
kayu kuning air).

Terdapat dua cara untuk menyimpan air panas: pada suhu semasa, atau pada suhu yang lebih tinggi
daripada suhu semasa.

Gunakan fungsi simpan panas hanya apabila terdapat sekurang-kurangnya 0.51 air di dalam cerek.
Jika air terlalu sedikit, cerek itu akan dimatikan dalam masa 30 minit bagi melindungi unsur
pemanasan.

Pilih kaedah simpan panas.

A.Menyimpan air panas pada suhu semasa
1 Tekan butang KEEP WARM (Gamb. 14).
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Nota: Jika suhu semasa lebih rendah daripada 80°C (atau 70°C bagi model coklat kayu kuning air),

terlebih dahulu anda perlu menetapkan suhunya (lihat perkara B di bawah).

D Gegelang lampu di sekeliling butang KEEP WARM dan butang hidup/mati akan menyala untuk
menunjukkan bahawa fungsi KEEP WARM telah diaktifkan (Gamb. 15).

B Menyimpan air panas pada suhu yang lebih tinggi daripada suhu semasa

1 Tekan butang SET TEMP sekali atau lebih untuk menetapkan suhu yang dikehendaki (lihat
bahagian ‘Menetapkan suhu’ dalam bab ini).

2 Tekan butang KEEP WARM (Gamb. 14).

3 Tekan butang mati/hidup.

D  Apabila cerek memanaskan air untuk mengekalkannya pada suhu yang dipilih, lampu bagi suhu
yang dipilih akan berkelip.

D Apabila air telah sampai kepada suhu yang dipilih, lampu bagi suhu yang dipilih akan menyala
berterusan.

D Gegelang lampu di sekeliling butang KEEP WARM dan butang hidup/mati akan menyala untuk
menunjukkan bahawa fungsi KEEP WARM telah diaktifkan (Gamb. 15).

Cerek itu akan menyimpan air supaya sentiasa panas untuk tempoh 30 minit.
D Selepas 30 minit,anda akan mendengar isyarat yang boleh didengar dan cerek itu ditutup
secra automatik.

Nota:Anda sentiasa boleh menghentikan proses simpan panas pada bila-bila masa. Untuk
melakukannya, tekan butang KEEP WARM atau butang hidup/mati atau tanggalkan cerek daripada
tapaknya.

Nota: Jika anda menanggalkan cerek daripada tapaknya, suhu simpan panas yang telah ditetapkan
hilang.

Nota: Jika suhu simpan panas yang telah ditetapkan ialah 100°C, cerek akan mengekalkan suhu antara
90°C dan 100°C untuk mengelakkan terlampau banyak wap. Jika suhu simpan panas yang telah
ditetapkan ialah 90°C, 80°C atau 40°C (atau 90°C, 80°C atau 70°C bagi model coklat kayu kuning
air), cerek akan mengekalkan suhu antara 5°C di bawah dan 5°C melebihi suhu yang dipilih.

Membersihkan dan menanggalkan kerak

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mula membersihkannya.

Sentiasa tanggalkan cerek daripada tapak sebelum anda membersihkan cerek itu.

Jangan tenggelamkan cerek atau tapaknya di dalam air.

Jangan gunakan apa-apa agen pembersih yang melelas, penyental, dsb. untuk membersihkan cerek.

Bersihkan cerek dan tapaknya

Bersihkan bahagian luar cerek dengan kain lembut yang dilembabkan dengan air suam dan
sedikit bahan pencuci lembut.
Jangan biarkan kain lembab menyentuhi kord, plag dan penyambung tapak.

Membersihkan turas

Kerak tidak berbahaya kepada kesihatan anda tetapi ia mungkin akan menyebabkan minuman terasa
berdebu. Penuras anti kerak akan menghalang partikel kerak daripada memasuki minuman anda.
Bersihkan anti kerak Tiga tindakan dengan kerap mengikut cara yang berikut:

Keluarkan seluruh turas dari cerek (Gamb. 16).
Luncurkan bakul keluar dari turas dan keluarkan jaringan keluli tahan karat dari bakul.

Untuk membersihkan jaringan itu, picit dan pusingkannya di bawah air paip yang mengalir.
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Bersihkan turas dengan lembut menggunakan berus nilon yang lembut.

Letakkan semula jaringan ke dalam bakul turas dan luncurkan bakul ke atas turas sekali lagi.
Kemudian luncurkan semula turas ke dalam cerek.

Nota:Anda juga boleh membersihkan turas menggunakan dua cara yang lain. Biarkan turas di dalam
cerek apabila anda menanggalkan kerak cerek (lihat bahagian ‘Menanggalkan kerak cerek’) atau
keluarkannya dari cerek dan bersihkannya di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Menanggalkan kerak cerek

Anda boleh memanjangkan usia cerek dengan sentiasa menanggalkan kerak.

Dalam keadaan penggunaan biasa (sehingga 5 kali sehari), kekerapan penanggalan kerak disyorkan
seperti berikut:

- Sekali setiap 3 bulan bagi kawasan berair lembut (sehingga 18 dH).

- Sekali sebulan bagi kawasan berair liat (lebih daripada 18dH).

Isikan cerek dengan cuka putih (asid asetik 8%). sehingga tiga suku paras maksimum.
Tambabh air sehingga paras maksimum.

Masak air hingga mendidih.

Kosongkan cerek dan basuh bahagian dalam dengan sebersih-bersihnya.

Isikan cerek dengan air bersih dan didihkan air itu.

A Kosongkan cerek dan basuhkannya sekali lagi dengan air bersih.

Ulangi prosedur penanggalan kerak jika masih terdapat kerak di dalam cerek.
Anda juga boleh menggunakan penanggal kerak yang bersesuaian. Jika demikian, ikuti arahan yang
diberikan bersama-sama penanggal kerak.

Penyimpanan

- Untuk menyimpan kord, pusingkan penggulung kord di bahagian bawah tapak mengikut arah
pusingan jam (Gamb. 17).

Penggantian

Turas gantian bagi cerek anda boleh dibeli daripada wakil pengedar Philips anda atau pusat servis
Philips. Jadual di bawah menunjukkan turas yang sesuai dengan cerek elektrik anda.

HD4685: 2400w, 1.0 liter 8824 990 00000
HD4686: 2400W, 1.5 liter 8824 991 00000

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 18).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda

(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.
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Menyelesaikan masalah

Maksud/penyelesaian

Isyarat

Satu lampu suhu menyala
berterusan manakala
gegelang lampu di sekeliling
butang KEEP WARM dan
butang hidup/mati akan
padam.

Selepas air mencapai suhu yang telah ditetapkan, lampu pada suhu
yang ditetapkan akan kekal menyala selama 120 saat.

Dua atau lebih lampu suhu
berkelip dengan kerap pada
masa yang sama.

Air di dalam cerek akan menjadi lebih panas 10°C berbanding
suhu yang telah ditetapkan kerana:

- air yang terdapat di dalam cerek terlalu sedikit. Untuk
mengelakkan pemanasan yang melampau, sentiasa isikan cerek itu
dengan sekurang-kurangnya 0.5 liter air.

- terdapat terlalu banyak kerak di dalam cerek. Tanggalkan kerak
sebelum anda menggunakannya semula (lihat bab ‘Membersihkan
dan menanggalkan kerak’).

Dua lampu suhu berkeli
secara selang-seli.

Cerek berbunyi sekali.
Cerek berbunyi dua kali.

Cerek rosak. Hubungi pusat servis Philips yang disahkan atau Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda.

Air telah mencapai suhu yang ditetapkan.

Cerek mungkin dimatikan pada penghujung tempoh simpan panas

(30 minit). Cerek mungkin juga dimatikan kerana terlalu sedikit air
yang terdapat di dalamnya. Sentiasa isikan cerek dengan sekurang-
kurang 0.5 liter air.

Masalah Penyelesaian

Saya tidak boleh Suhu semasa air dalam cerek mungkin sama atau lebih tinggi daripada
menetapkan suhu yang  suhu yang hendak anda tetapkan. Jika anda hendak memanaskan air
dikehendaki. semula dengan serta-merta, anda hanya boleh memilih 100°c

Saya cuba untuk
menghidupkan cerek
tetapi ia dimatikan
secara automatik.

Cerek mempunyai perlindungan masak-kering dan dimatikan secara
automatik apabila terlalu sedikit air yang terdapat di dalamnya. Anda
mungkin perlu menambahkan lebih banyak air ke dalam cerek itu
(sekurang-kurangnya 0.5 liter).

Cerek akan mati secara
automatik apabila fungsi
simpan panas adalah
aktif.

Terdapat terlalu sedikit air di dalam cerek itu. Sentiasa isikan cerek itu
dengan sekurang-kurangnya 0.5 liter air.

Cerek akan mengekalkan air tetap hangat selama 30 minit dan
kemudian akan dimatikan secara automatik. Untuk membiarkan air
panas lebih lama lagj, tekan butang KEEP WARM sekali lagi.

Saya menetapkan suhu
tetapi cerek tidak
berfungsi.

Anda mungkin tidak menekan butang hidup/mati dalam masa 10 saat
selepas menetapkan suhu. Dalam keadaan ini, suhu yang telah
ditetapkan telah hilang dan anda perlu menetapkannya semula.
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Masalah Penyelesaian

Saya menekan butang Suhu semasa air mungkin lebih rendah daripada 80°C (atau 70°C bagi

KEEP WARM tetapi model coklat kayu kuning air). Terlebih dahulu anda hendaklah
cerek tidak bertindak menetapkan suhu simpan panas yang dikehendaki dan kemudian tekan
balas. butang KEEP WARM dan butang hidup/mati (lihat bahagian ‘Menyimpan

air panas’ dalam bab ‘Menggunakan perkakas').
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Chuic mung ban da mua duoc san phém Philips m&i va chao ming ban dén véi Philips! Pé 6 duoc
loi fch day dd tr sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.
Trong hudng dan st dung ndy, ban s& tim thiy thong tin cn thiét dé& sir dung binh dun nudc theo
céch t6i uu trong thoi gian dai.

M6 ta chung (Hinh 1)

Nap

Céc bidu tugng cho d6 ubdng néng

N3p (kiéu mau be-mau nau clia gd)

Céc biéu tuong cho dd udng ndng (kiéu mau be-mau nau clia g8)
B6 loc chéng can ba tdc dung

Luét bang thép khéng gi

\%el

B& phan gitr bo loc

Panen digu khién

Chi bdo murc nudéc

be

Dén béo nhiét d6 (kiéu mau be-mau nau clia gd)
Beén bdo nhiét do

Nut KEEP WARM (giTr 4m)

NGt SET TEMP (cai dit nhiét do)

NUt bat/tat

Phich cdm

BS cudn day

FIOVOZIrA—~"IOMMUO®>

Luu y: Chi bdo murc nuéc trén binh dun ciia ban c6 thé khdc véi cdc chi bdo trong hinh.

Hay doc ky hudng din st dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Khéng nhing thiét bi hay chan dé vao trong nudc hay vao bat c chat lIong nao khdc.
Canh bao

- Kidm tra xem dién dp ghi trén mdy cd tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ndi
mdy véi ngudn dién.

- Khéng str dung binh dun nudc néu day dién ngudn, phich cdm dién, chan dé hay ngay chinh binh
dun nudc bj hu héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tdm
bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha nang va trinh @6 tuong duong dé tranh
gay nguy hiém.

- Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trr khi ho dugc gidm sdt
hodc hudng dan str dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Gitr day dién ngudn trdnh xa tdm tay tré em. Khdng d& day dién ngudn treo lo Iing ngang canh
ban hay mit bép. Day dién du cé thé quan bén trong hay quan quanh chan dé clia binh dun
nudc.

- Khong dat thiét b 1én mot b& mit kin (vi du nhu khay dung dé an), vi nhu vay c6 thé 1am cho
nudc tich tu dudi thiét bi, din dén tinh hudng nguy hiém.

- Nudc s6i 6 thé gay bdng nghiém trong. Hay cin than khi binh dun dang chia nudc séi.
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- Khéng s& vao than binh dun trong va mét thai gian sau khi st dung, vi nd rat ndng. Luén nhac
binh dun 1&n bang tay cim cta binh dun.

- Khéng db nudc vao binh vuot qua dau chi bdo muc nudc t8i da. Néu binh da duoc db qud day,
nudc s6i cd thé b tran ra ngodi tir voi rét nude gdy bong.

- Khéng mé ndp day khi nudc dang duoc dun néng 1én. Hay cn than khi mé ndp ddy ngay sau khi
nudc vira séi: hoi nude bdce ra tir binh dun rat néng.

- Binh dun nudc séi nhanh nay cé thé st dung cudng do dong dién 1én t&i 13 am-pe tir ngudn
cung cap dién trong nha ban. Bam bao rang hé thdng dién trong nha ban va mach dién ma ban
cim phich cdm clia binh dun nudc vao cé thé tai duoc mic tidu thy dién niang nay. Khong cho
qua nhiéu thiét bj khic ding chung dién véi cing mach dién nay khi binh dun nudéc dang duoc

st dung.
- Chi s dung binh dun vé&i chan dé di theo binh.
Chuy

- Ludn ludn dit chan dé va binh dun nudc trén mot bé mit khé rdo, bang phang va viing chic.

- Binh dun nudc nay chi ding d& lam néng va dun séi nudc. Khdng ding binh dé ham néng xdp
hay nhiing chat 1&dng khdc hodc thic an déng chai, lo hay déng hop.

- Luén nh¢ dé nudc vao binh dun t8i thiéu Ién dén mic 0,51 dé tranh binh dun bi s6i khé.

- Tuy thudc vao dé cing clia nudc & viing ban, nhiing d8m nhd cé thé xuat hién & bd phan nung
ndng clia binh dun nudc khi ban st dung. Hién tuong nay la két qua cla sy tich tu can & bd
phan nung ndng va & mdt trong cla binh dun theo thoi gian. D6 cing clia nudc cang cao thi can
tich tu cang nhanh. Cin cé thé xuit hién véi nhidu mau sic khdc nhau. Mac du cin khéng cé hai
nhung néu cé qud nhidu can bam cé thé lam anh hudng dén hiéu suat clia binh dun nudc. Lam
sach can bam trong 4m nudc thudng xuyén theo nhiing huéng dan trong chuong V& sinh va tiy
can’.

- Sungung tu hoi nudc cé thé xuit hién & chan dé ctia binh dun nudc. Digu nay 13 hoan toan
binh thudng va binh dun nudc khéng ¢é bat ct sy cb nao.

- Khong dé& nudc chay vao ndm didu chinh nhiét do.

- Thiét bi nay duoc thiét k& dé sir dung trong nha va nhiing tng dung tuong tu nhu I:

khu vuc nha bép danh cho nhan vién trong cdc clra hang, van phong va cdc moi trudong lam viéc

khdc;

nha trai;

st dung bdi khdch hang trong cdc khdch san, nha nghi va cdc méi truong dan cu khdc;

moi truong thudc loai giudng ngl va dn sang.

- Thiét b nay van chua duoc hiéu chinh aé sur dung trong thuong mai va khoa hoc. Nhiét d6 c6
thé thap hon hoic cao hon lén dén 5°C, van nam trong dai nhiét d6 pha d uéng t6i uu cho
ting loai tra va céc loai d6 ubng néng khdc.

S w N

Bao vé chéng séi kho
Binh dun nudc nay dugc I3p thiét b bdo vé ngan dun can nudc. Tinh ndng bdo vé ngan dun can
nudc sé ty ddng tit binh nudc néu binh vé tinh dugc bat 18n khi khdng cd nudc hodc khong da
nudc trong binh. Nt on/off (bat/tét) chuyén sang vi tri‘off’ (tit) va dén béo ngudn dién tit. D& binh
ngudi xudng trong 10 phit. Sau dé nhic binh ra khai chan dé d& dit lai ché d6 bao vé ngin dun can
nudc. By gio binh d3 sn sang hoat déng trd lai.

Tu truwong dién (EMF)
Thiét bi Philips ndy tuan thi tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor truong dién (EMF). Néu duoc
st dung ding va tun thi cdc hudng din trong sich hudéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc s&r dung thiét bi ndy la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau
Béc hét nhin dén, néu cé, ra khdi chan dé hay binh dun nuéc.

Dit chan dé trén mot b& mit khd rao, virng chic va bing phing.
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Str dung b cudn diy dé diéu chinh do dai cda day dan (Hinh 2). i

Xoay bd cudn day theo chidu kim ddng hd dé thu ngdn day hodc nguoc chiéu kim dong hd dé ndi

dai day.

Suc rira binh dun bing nuwéc.

Db nwéce vao binh dun lén dén muc nwdc téi da va bat dién cho am dun s6i mot 1an (xem
phan ‘St dung 4m dun nuwérc).

A Rot hét nude ndng ra va sic rira binh dun nwéc thém Ian nira.

St dung may
Thao nap may ra (Hinh 3).
Xoay ndp nguoc chiéu kim ddng hd cho t6i khi dudng ké & trén ciing clia binh dun thdng hang vaéi
dudng ké trén ndp cho biét vi tri ‘open’ (md).
D4 nudc vao binh dun (Hinh 4).
Lwu y: Ban ciing c6 thé db nuéc vao qua voi.
D4y ni3p binh dun lai (Hinh 5).
Bay ndp vao dm vao xoay ndp theo chiu kim ddng hd cho t&i khi dudng ké & phia trén cing clia
binh dun thdng hang véi dudng k& trén ndp cho biét vi tri‘close’ (déng).
Dit binh dun lén chan dé va cim phich cim vao & dién.
D Thiét bj bay gi>r da sin sang dé str dung.

Nuédc soi

P& dun s6i nudce, ban chi can thuc hién mot thao tdc:

Nhian nat on/off (bat/tit). (Hinh 6)

D Deén vong quanh nut on/off (bat/tit) sé& sing vao dén bao 100°C bit dau nhip nhay dé bio
ring 4m dang lam néng nuéc dén didm séi (Hinh 7).

D Trong khi dun néng nuérc, nhiét dé hién thoi sé duroc hién thi béi sé dén sang. Dén bao
100°C sé tiép tuc nhdp nhay (Hinh 8).

Binh dun s& lam néng nwéc dén diém séi.

D Khi nuéc s6i, ban s& nghe thdy mét am bio va binh dun sé ty déng tit.

D Deén vong quanh nit on/off (bat/tit) sé& tit va dén bio 100°C sé tiép tuc sang thém khodng
120 giay dé cho ban biét ring nwéc vira s6i (Hinh 9).

Luu y: Ban c6 thé ngirng qud trinh lam néng bét ky liic ndo bdng cach nhén vao nut on/off (bat/tdt) hodc

nhdc binh ra khéi chdn dé. Néu nhdc binh ra khéi chén dé khi dang dun, moi cai ddt truéc dé sé mdt.
Cai dat nhiét dé nudc

Vi ndt SET TEMP (cai dat nhiét do) trén binh, ban cé thé dun néng nudc theo nhiing nhiét d6 khdc

nhau cho cdc loai d6 udng ndng khdc nhau: 100°C (nudc s6i)/90°C/80°C/40°C (hodc 100°C (nudc
$61)/90°C/80°C/70°C dbi véi kiéu mau be-mau nau clia gd).

D3im bio 4m d3 can sach. Sau d6 dé nuéc lanh vao binh dun.
P& dam bao binh dun lam ndéng nudc dén ding nhiét d6 da dat, hay d& ft nhat 0,51 nudc vao am.

Nhan nat SET TEMP (cai dit nhiét d6) mét hoic vai lan dé dit nhiét d6 ban mudn (Hinh 10).

D Dén cla nhiét d6 duwoc chon sé sang.

- Cd4c biéu tuong cho dd udng ndng trén ndp day cé y ngh a nhu sau: (Hinh 11)

1 Biéu tuong Tra xanh’: ché dé cai dat d& dun nudc néng dén nhiét @6 yéu ciu dé pha tra tring,
tra Paraguay hodc tra xanh (80°C).
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2 Biu tuong'Hat ca phé”: ché dé cai dat dé dun nudc néng dén nhiét dd yéu cau dé pha ca phé
tan hodc ca phé phin (90°C).

3 Biéu tugng Tra den/tra thao mdc/sd-cd-la ndng’: ché do cai dat dé dun nudc néng dén nhiét d6
yéu cdu dé pha tra den, tra thao mdc, tra redbush, s6-c6-la ndng, xUp (an lién), mi &ng pasta,
com va mi soi. Nudc chi s6i & ché do cai dat nay (100°C).

- Kiéu mau be-mau nau cia g6: (Hinh 12)

1 Biéu tuong Tra xanh’: ché dé cai dat d& dun nudc néng dén nhiét dé yéu cau dé pha tra xanh
va tra tring (70°C), tra xanh (80°C) hodc tra xanh va tra & long (90°C)

2 Bidu tugng Tra den/tra thao mdc/tra redbush’: ché do cai dat dé dun nudc néng dén nhiét d
yéu cau aé pha tra den, tra hoa qua, tra thao méc va tra redbush. Nudc chi séi & ché do cai dat
nay (100°C).

Luu y: Néu ban khéng thé ddt nhiét d6 ban mubn, nhiét dé hién thoi ciia nudc trong binh cao hon nhiét
d6 ban mudn dat. Nhiét d6 hién thoi dwoc hién thi béi s6 den sang.

Bam nut on/off (bat/tit) dé bat may (Hinh 6).

Luu y: Néu ban khéng nhén nut on/off (bat/tdt) trong vong 10 gidy sau khi cai ddt nhiét dg, nhiét dé da

cai ddt sé bi mdt.

D Trong khi dun néng nudrc, nhiét dé hién thoi sé duoc hién thi bai s6 dén sing va den clia
nhiét d6 da dat sé nhdp nhay. (Hinh 13)

D Khi&m dat t&i nhiét d6 di cai dit, ban sé& nghe thly mot 4m bio (mot tiéng bip) va binh sé tuw
déng tit. Dén vong quanh nat on/off (bat/tit) sé tat.

D Deén cda nhiét db da cai dit sé tiép tuc sang trong khoang 120 gidy d& cho ban biét nwéc vira
dat t&i nhiét do di cai dat trudc doé.

Ban ¢4 thé didu chinh nhiét dé trong khi dun. Digu ndy chi ¢ thé thuc hién néu nhiét dé nudc van

con & dudi nhiét d& mudn dieu chinh.

Luu y: Néu nhdc binh ra khéi chdn dé, cai nhiét do da dat sé mat.

Gilt nwéc Am

Ban ¢ thé s dung chirc nang gitr &m dé git nudc ndéng & nhiét d6 100°C (nudc
s61)/90°C/80°C/40°C (hodc 100°C(nude s6i)/90°C/80°C/70°C véi kieu mau be-mau nau cla 20).
C6 hai cach dé gitr dam nudc: tai nhiét do hién thoi, hodc nhiét d6 cao hon nhiét d hién thoi.

Chi str dung chirc ning gilr 4m khi c6 t8i thiéu 0,5 lit nudre trong d4m. Néu cé qué it nude trong
4m, dm c6 thé tit trong vong 30 phat dé bio vé& bd phan nung néng.

Chon cach gitr am.
A. Gilt nwéc dm & nhiét do hién thoi
1 Nhan ndt KEEP WARM (git am) (Hinh 14).
Luu y: Néu nhiét do hién thoi thdp hon 80°C (hodc 70°C véi kidu mau be-mau néu clia g6), truéc tién
ban phdi ddt nhiét d6 (xem diém B dudi déy). X
D Deén vong quanh nit KEEP WARM (gilr 4m) va nit on/off (bat/tit) sé& bat sang dé cho biét
chirc nang gitr am duoc bat (Hinh 15).

B. Gilt nuwéc am & nhiét dé cao hon nhiét dé hién thoi

1 Nhan ndt SET TEMP (dat nhiét do) mét hodc nhiéu lan dé dit nhiet @6 ban mudn (xem muc
‘Biéu chinh nhiét do’ trong chuong nay).

2 Nhan ndt KEEP WARM (gitr am) (Hinh 14).

3 Nhian ndt on/off (bat/tat).

D Khiam dun néng nuéc dé gilr nwde & nhiét do da chon, dén cla nhiét d6 da chon sé nhip
nhay.

D Sau khi nuéc dat téi nhiét d6 da chon, dén cia nhiét d6 da chon sé sang lién tuc.
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D Deén vong quanh nit KEEP WARM (giir 4m) va nut on/off (bat/tit) s& bat sang dé cho biét
chirc ning gitr 4m duoc bat (Hinh 15).

Binh dun giit nwéc 4m trong khodng 30 phut.

D Sau 30 phdt, ban sé& nghe thidy mét 4m bdo va 4m sé& tu déng tit.

Luu y: Ban ludn luén c6 thé ngimg qud trinh giik Gm bét ctr lic nao. Dé lam nhu vy, nhén nut KEEP
WARM (gitr m) hodc ndt on/off (bat/tdt) hodc nhéc binh dun ra khéi chén dé.

Luu y: Néu nhdc binh ra khéi chdn dé, nhiét dé gitr dm da cai ddt truéc do sé mat.

Luu y: Néu nhiét d6 giir &m dé ddt la 100°C, binh dun sé gidt nuéc & nhiét d6 trong khodng tir 90°C dén
100°C dé tranh tao ra qua nhiéu hoi nudc. Néu nhiét dé gitk Gm da chon la 90°C, 80°C hodic 40°C
(hodc 90°C, 80°C hodc 70°C véi kiéu mau be-mau ndu ciia g6), binh dun sé giir nuéc & nhiét do trén
duéi nhiét dé da chon 5°C.

Lam sach va tdy cin

Luén rit phich cim dién cGa chin dé ra truéce khi lam vé sinh.

Ludn nhic binh dun ra khéi chian dé truwéc khi lam sach binh dun.

Khong nhing binh dun hay chan dé clia binh dun vao trong nuéc.

Khéng str dung bt ctr chit lam sach nao c6 tinh in mon, miéng co rira, v.v... d& lam sach 4m dun.

Lam sach binh dun va chin dé

Dung mét miéng vai mém c6 thdm nudc 4m va mot chit chit lam sach nhe dé lau chti bén
ngoai binh dun.
Khéng dé vai am tigp xic véi day dan, phich cdm va dau ndi clia chan dé.

Lam sach bé loc

Lép cdu can khong cé hai cho stic khoé clia ban nhung né cé thé am cho nudc ubng clia ban cd vj
hoi giéng nhu bét. BS loc cdu cin gidp ngdn cdu cin chdy ra ngodi vao nudc udng clia ban.
Thudng xuyén lam sach bd loc cdu cdn ba tdc dong theo cdch sau:

Théo toan bd bd loc ra khdi 4m (Hinh 16).

Truot gid ra khdi bd loc va |3y tAm lwéi bing thép khéng gi ra khi gid.

D& lam sach tim luéi, vit va xoay tim lwdi ndy duéi voi nwée dang mé nudc.
Nhe nhang lau sach bé loc bang ban chai ni-lbng mém.

Pit tdm ludi trd lai gid bd loc va truot gid trd lai bé loc. Sau dé truot bd loc tré lai vao
trong binh dun.

Luu y: Ban ciing co thé lam sach bé loc theo hai cdch khac. Dé b loc trong binh dun khi téy cdn dm
(xem muc ‘Tdy cdn &m’) hodc thdo né ra khéi binh va lam sach bdng may rira chén.

Té"zy can binh dun

Thudng xuyén ty cin sé kéo dai tudi tho clia binh dun.

Trong trudng hop st dung thong thudng (t8i da 5 1an m&i ngay) nén tiy can theo tan xuit sau day:
- 3thdng m6t 1an mdi dbi véi nhiing viing cé nudc mém (181 da 18dH).

- M@i thdng mét 1an déi véi nhitng viing ¢é nudce cing (cao hon 18dH).

Cho dim tring (8% axit axetic) vao binh dun 1&n t&i ba phin tw murc téi da.
Thém nuwéc vao dén mirc tdi da.

BPun sbi nudc.
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D06 nudre trong binh ra va stc rira bén trong that sach.
Db nuére sach vao trong binh va dun séi nuérc.
A D4 nuwéc trong binh ra va suc rira bing nuéc sach mét [an nira.

L3p lai qua trinh khér cin néu van con cin bam trong binh.
Ban ciing c6 thé str dung mét dung dich khtr cin thich hop. Trong trudng hop nay, hdy thuc hién
theo huéng din ghi trén bao bi clia chat khir cin.

Bao quan

- D& bao quan diy din, xoay bd cudn ddy & dudi ddy chan dé theo chidu kim déng hé (Hinh 17).

Thay thé phu kién

Ban ¢4 thé mua cic bd loc thay thé cho binh ttr dai ly Philips hay tai mét trung tdm dich vu clia
Philips. Bang dudi day cho biét bd loc nao thich hop véi binh dun nudce cla ban.

Loai binh dun Kiéu bd loc
HD4685: 2400W. 1,0 Iit 8824 990 00000
HD4686: 2400W. 1,5 Iit 8824 991 00000

Mo6i truong

Khong vt bd thiét bi cling véi chit thai gia dinh thdng thuong khi ngtmg st dung thiét bi. Hay
dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gilip bdo vé& moi
truong (Hinh 18).

Bao hanh va dich vu
Neéu ban can dich vy, thdng tin hodc gdp truc trac, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véiTrung Tam Cham Séc Khach Hang clia Philips & nudc ban (ban sé
tim thdy s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng ¢ Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Tin hiéu Y ngh a/giai phap

Mot dén bdo nhiét do sé sang lién  Sau khi nudc da dat téi nhiét d6 da dat, den cla nhiét d6

tuc trong khi den vong xung quanh  da dat s€ sdng trong 120 gidy.

nut KEEP WARM (gitr &m) va nut

on/off (bat/tat) tit di.

Hai hodc nhiéu dén bdo nhiét do Nudc trong binh ndng hon nhiét dé da dat 10°C vi:

nhdy nhanh cdng ldc.
- gé qud |t nudc trong binh. D& trdnh lam ndéng qud, ludn
dd téi thiéu 0,5 Iit nude vao binh dun.
- ¢6 qud nhidu cin trong binh dun. Tdy can binh dun trudc
khi str dung lai (xem chuong V& sinh va tiy can).

Hai dén bdo nhiét do thay Binh dun bi hu. Hay lién hé véi trung tam dich vu duoc Gy

nhau nhap nhéy. quyén hodc Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cta Philips
tai qudc gia cla ban.
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Tin hiéu Y ngh a/giai phap
Binh dun phdt ra mét tiéng bip. Nudc da dat téi nhiét do da dat.
Binh dun phét ra hai tiéng bip. C6 thé binh dun da tit & cudi giai doan git 4m (30 phut).

Binh dun ciing ¢4 thé da tit vi con qud ft nudc trong binh.
Luén db t6i thidu 0,5 nudc vao trong binh dun.

Van dé Giai phép
Toéi khdng thé dit nhiét dé Nhiét dé hién tai cla nudc trong binh dun cé thé bing hoic cao
dd téi mudn. hon nhiét d& ban mudn chon. Néu ban mudn dun néng nudéc lai

ngay 1ap tuc, ban chi c6 thé chon 100°c

Toi thtr bat binh dun nhung Binh dun c& bd phan chdng séi kho va ty dong tat khi ¢ qud it
binh dun ty dong tét. nudc trong binh. Ban cd the can @4 thém nudc vao binh (t6i
thiéu 0,5 Ift).
Am dun nudc s& tu dong tit  C6 thé ¢6 qud ft nudc trong binh. Ludn @ t6i thidu 0,5 It nudc
khi chirc nang gitr am hoat vao trong binh.
doéng.
Binh dun s& gitr nudc dm trong 30 phit va sau dé tu déng tit. D&
gitr nudc néng lau hon, hdy nhan lai ndt KEEP WARM (gitt am).
T6i da dat nhiét d6 nhung C6 thé ban chua nhan nit on/off (bat/tét) trong 10 gidy sau khi
binh dun khdéng hoat déng. dat nhiét do.Trong truong hop nay, nhiét d6 da dit s&€ mat va ban
phai dat lai nhiét do.
T6i da nhan nit KEEPWARM  Nhiét d6 hién thoi ctia nudce cé thé thip hon 80°C (hoic 70°C

(gir am) nhung binh dun véi kiéu mau be-mau nau clia gd). Trudc tién dit nhiét do gitr 4m
khoéng cé phan tng. ban mudn, sau d6 nhan ndt KEEP WARM (gitr &m) va ndt on/off

(bat/tat) (xem muc ‘Gitr nuéc am' trong chuong ‘St dung may).
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